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Jjuócando  Coral 


Un  ronco  amarillo  busca  alimento  en  el  lecho  de  coral.  Miles  de  brillantes  peces  de  colores  habitan  en  las  formaciones  similares  a  piedra 

en  el  fondo  del  mar. 
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UN  SOL  TROPICAL  pone  matices 
dorados  sobre  las  suaves  olas  cuando 
la  nadadora  rompe  la  superficie  del  mar, 
claro  y  plácido,  frente  a  vía  pequeña 
isla  del  Archipiélago  de  San  Blas,  en 
el  Caiihe.  f^on  gesto  triunfal,  muestra 
cu  alto  un  polipero  pétreo,  de  color 
grisáceo  y  en  forma  de  hoja  de  lechuga, 
f(ue  ha  robado  al  arrecife  de  coral.  Con 
cuidado,  lo  pone  en  el  bote  junto 
al  machete  que  había  servido  para 
arrancar  el  coral,  parecido  a  ima  flor 
submarina. 

La  nadadora,  con  máscara  \  tubo 
para  respirar,  aletas  \-  guantes  resis- 
tentes, se  considera  a  sí  misma  como 
tímida  miembro  de  la  familia  de  buzos 
de  la  Zona  del  Canal.  Es  la  diminuta  y 
graciosa  Lois  de  Harrison,  secretaria  del 
Juzgado  Distritorial  de  Estados  Unidos. 
Acababa  de  adquirir  otro  espécimen 
para  su  ya  espectacular  colección  de 
corales,  quizás  el  más  hermoso  de  los 
animales  del  mar  tropical. 

(Vasa  a  la  página  4) 


JSueóira  Portada 

NUESTRA  PORTADA  muestra  una  colección  de  tesoros 
del  mundo  submarino,  la  mayoría  de  los  cuales  se  encuen- 
tran en  las  aguas  que  bañan  el  Istmo.  Abanicos  de  mar, 
decorativos  y  semejantes  a  encajes,  coral  lechuga,  coral 
cuemos  de  ciervo  y  coral  de  fuego,  en  floración  pétrea, 
forman  jardines  inmensos  en  los  arrecifes  cpie  abundan 
en  las  tibias  aguas  del  Atlántico  \'  del  Pacífico  a  ambos 
lados  de  Panamá. 

Las  delicadas  conchas  marinas,  cual  porcelana  esculpida 
por  la  mano  experta  de  la  naturaleza,  de  delicados  colores 
v  de  gran  variedad  de  formas,  son  abundantes  en  esta  área, 
contribuvendo  a  la  grandiosidad  del  espectáculo  marino. 
Frecuentemente  se  encuentran  raros  especímenes  en  los 
bancos  de  coral.  El  nautilo,  a  la  izcjuíerda,  en  forma  de 
espiral,  se  encuentra  en  el  Pacífico  del  Sur  v  pertenece 
al  Juez  de  la  Corte  del  Distrito  de  Estados  Unidos, 
Cuthrie  F.  Crowe. 

Una  bova  de  cristal,  erizos  de  mar,  estrellas  de  mar. 
caballitos  de  mar  y  viejas  botellas  bellamente  cubiertas 
de  moluscos,  poco  comunes  en  el  fondo  del  mar,  comple- 
tan la  composición  cpie  en  realidad  fue  una  creación  foto- 
gráfica de  estudio,  hecha  por  Cle\e  Soper.  Jefe  del  Labo- 
ratorio del  Ramo  de  Artes  Gráficas  del  Canal  de  Panamá. 

Para  (piienes  interese,  la  fotogiafía  fue  tomada  con  una 
Super  Graphic  4  .\  .5,  con  película  Ektachrome,  tipo  B. 
usando  dos  lámparas  3200K  con  corrección  de  color.  La 
exposición  fue  de  3  segundos  y  abertura  de  f.  5.6. 

Esta  exhibición  es  parte  de  la  colección  propiedad  de 
la  Sra.  Lois  de  Harrison,  secretaria  de  la  Corte  del  Distrito 
de  Ancón. 
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El  coral  redondo  y  el  de  cuerno  con  un  fondo  de  gorgonias,  que  aparecen  aquí,  son  todos  comunes  en  aguas  istmeñas. 


(Viene  de  la  página  3) 
La  Sra.  de  Harrison,  Anthony  Mann 
y  señora,  muy  conocidos  buzos  y  hábi- 
les fotógrafos  submarinos,  Ted  Williams 
y  señora,  y  el  geólogo  Robert  Stewart, 
uno  de  los  mejores  coleccionistas  de 
coral,  se  cuentan  entre  los  residentes  de 
la  Zona  del  Canal  que  han  sucumbido 
a  la  atracción  de  los  dos  océanos  que 
bañan  el  Istmo. 

En  los  fines  de  semana,  estos  buzos  se 
dirigen  hacia  los  arrecifes  de  coral  en 
San  Blas,  Bocas  del  Toro,  Las  Perlas, 
la  Isla  de  Taboga  y  cerca  de  Fuerte 
Sherman  para  entregarse  a  su  pasa- 
tiempo. Buceando  con  o  sin  tubo  de 
respirar,  exploran  la  grandeza  del  mun- 
do bajo  los  mares  bañados  por  el  sol 
frente  a  las  costas  de  Panamá.  Estas 
excursiones  de  buceo  les  han  recom- 
pensado con  docenas  de  conchas,  caba- 
llitos y  estrellas  del  mar,  gran  número 
de  pescados  y  miles  de  crustáceos  mari- 
nos tan  frágiles  y  hermosos  como  la 
pon.-elana  antigua,  y  una  gran  variedad 
de  corales  de  belleza  arrebatadora. 

I)e  vez  en  cuando  salen  a  la  superficie 
con    objetos   poco    comunes— flotadores 


Los  1 esoros 
DelO. 


Fceano 


de  vidrio  verde  desprendidos  de  las 
redes  de  pesca  japonesas  en  el  Pacífico, 
o  multicolores,  zafados  de  las  redes  por- 
tnguesas  en  el  Atlántico,  una  caja  de 
copas  de  fino  cristal,  casi  todas  en  per- 
fecto estado,  botellas  sopladas  a  mano 
exquisitamente  bordadas  por  moluscos, 
y  otros  artículos  procedentes  de  los  res- 
tos de  los  barcos  piratas  de  antaño.  Pero 
sus  objetivos  son  los  corales. 

Los  corales— animales  vivientes  y  no 
plantas  como  muchos  creen— pertenecen 
a  las  más  primitivas  criaturas  multi- 
celulares con  tejidos.  Viven  en  aguas 
cálidas  en  movimiento,  las  cuales  les 
traen  su  alimento.  Las  algas  que 
viven  en  los  yacimientos  de  coral  les 
suministran  oxígeno. 

Un  coral  vivo  es  una  colonia  de 
animales  simples  llamados  pólipos.  La 
piel    que   cubre   la   parte   inferior   del 


pólipo  se  toma  en  una  capa  f>étrea  en 
la  misma  forma  que  la  ostra  desarrolla 
su  concha.  Los  animales  van  formando 
esqueletos  alrededor  de  sí  mismos,  pro- 
duciendo nuevos  pólipos.  El  esqueleto 
del  pólipo  es  formado  por  las  células 
que  extraen  carbonato  de  calcio  del  mar 
y  lo  depositan  como  caliza,  constru- 
yendo de  abajo  hacia  arriba.  A  medida 
que  crecen  los  pólipos,  construyen  sus 
propios  tabiques  calcáreos,  multiplican- 
do y  formando  ramas  hacia  arriba  y 
hacia  afuera,  o  creciendo  lateralmente 
para  formar  lóbulos  y,  finalmente,  tomar 
forma  de  flor  o  redonda  como  en  el 
caso  del  coral  cereibral.  Los  pólipos 
crecen  en  formas  complejas,  formando 
corales  que  varían  considerablemente 
tanto  en  apariencia  como  en  su 
naturaleza. 

Los  corales  que  forman  airecifes 
vivientes  deben  tener  luz  solar  y  crecen 
lozanamente  hasta  90  pies  debajo  de 
la  superficie.  No  se  encuentran  a  mayor 
profimdidad  de  150  pies,  donde  la  luz 
es  muy  débil  para  llegar  hasta  ellos. 
Aun  cuando  los  corales  se  encuentran 
en   todos   los  océanos  del   mundo,   los 
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aiT<xy£es  de  corales  existen  sólo  eii  aguas 
h'opicrtles. 

Los  coriilcs  de  arreoite  se  dividen  eii 
gran  número  de  especies,  subdividién- 
doso  en  distintas  categoiías.  Hay  los 
eoiak's  suaves,  como  los  gráciles  aba- 
nicos y  látigos  de  mar.  Los  abanicos  de 
mar  tienen  la  forma  de  una  hoja  grande 
de  encaje,  (|iie  consiste  de  numerosas 
ramas  cortas  entrelazadas  y  que  al  tun- 
dirse forman  un  hermaso  trabajo  de 
filigrana.  Pueden  ser  de  color  lila,  azul 
o  amarillento.  El  látigo  de  mar  tiene 
ramas  esqueléticas  en  forma  de  arco, 
cuya  superficie  está  cubierta  de  pólipos 
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Buzos  de  la  Zona  del  Canal  seleccionan  especímenes  de  coral. 


e.vtiaordinario  parecido  a  la  superficie 
del  cerebro  humano. 

Cada  especie  tiene,  dentio  de  su 
pólipo,  la  capacidad  inherente  de  crecer 
en  determinada  forma. 

Los  buzos  lociUes  rec-ogen  corales  a 
profundidades  desde  poco  más  de  1 
metro  hasta  aproximadamente  unos  12 
metros,  encontrando  crecimientos  ma- 
yores en  el  lado  de  tierra  de  los  arre- 


cifes exteriores.  Existen  más  variedades 
en  las  aguas  tranquilas  de  las  lagunas 
dentro  de  los  arrecifes. 

Los  grandes  arrecifes  de  coral  que  se 
encuentian  en  el  sector  Atlántico  del 
Istmo  se  deben  a  la  poca  viuiación  en 
las  mareas  y  a  ima  temperatura  alta  del 
agua,  casi  constante.  En  el  sector  Pací- 
fic"0,  el  ci'ecimiento  de  corales  en  arre- 
(Pasa  a  la  página  22) 


Joyas  de  piedra  blanca  de  los  jardines  marinos  son  estos  corales  de  cuerno  y  de  fuego,  y 

los  corales  de  dedo  del  Atlántico  y  del  Pacífico  sacados  de  la  profundidad  por  la  Sra.  Lois 

Harrison,  que  sostiene  erizos  de  mar. 


Semejante  a  una  rara  flor,  un  espinoso 
gusano  de  mar  se  anida  en  un  coral  de  dedo. 
Los  gusanos  de  mar  están  entre  los  más 
comunes  organismos  marinos  encontrados 
entre  los  corales. 

apenas  visibles.  Pueden  alcanzar  alturas 
enormes,  formando  una  verdadera  selva 
submarina. 

Una  especie  conocida  como  "coral 
negro  del  Caribe",  que  generalmente  se 
encuentra  a  profundidades  mayores  de 
loo  metros,  según  un  e.xperto  de  la 
Smithsonian  Instítution,  ha  sido  descu- 
bierta en  el  Atlántico,  cerca  de  Colón, 
a  una  profundidad  de  70  pies. 

Los  corales  duros  incluyen  vmiedades 
tales  como  el  c-oral  de  dedo  ¡x>i-que  se 
asemeja  a  dedos  gordos;  el  coral  de 
hoja,  el  coral  de  cuerno,  por  su  parecido 
a  la  cachamenta  de  los  cienos;  el  coral 
de  estrella,  que  ¡>ermanece  cerrado  du- 
rante el  día  para  abrir  los  pólipos  de 
noche;   el   coral   redondo,   que  guarda 
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El  Comandante  de  la  Banda,  Cadete  Teniente  Alfred  L.  Huish  in,   dirige  la  banda  del  ROTC  en  el  toque  de  una  orden,  durante  la 

Revista  de  Año  Nuevo. 

ROTC  DE  LA  ZONA  DEL  CANAL, 
TRADICIÓN  DE  SUPERACIÓN 


UNA  TRADICIÓN  de  superación  ya 
es  parte  del  programa  del  Cuerpo  de 
Adiestramiento  de  Oficiales  de  Resers-a 
(ROTC)  en  las  escuelas  norteamerica- 
nas en  la  Zona  del  Canal. 

La  Unidad  ROTC  de  la  Escuela 
Superior  de  Balboa,  que  está  en  su  20" 
año  ha  ganado  la  designación  de  Uni- 
dad de  Honor  que  otorga  el  Departa- 
mento del  Ejército  de  EE.  UU.  por  19 
años  consecutivos.  La  Unidad  de  la  Es- 
cuela Superior  de  Cristóbal,  que  ha  en- 
trado en  su  18"  año,  ha  dejado  de  ganar 
esa  distinción  una  sola  vez  porque  no 
había  alcanzado  la  dotación  mínima  de 
100  cadetes. 

Luchan  por  Superarse 

La  designación  de  Unidad  de  Honor 
no  es  fácil  de  alcanzar.  Se  otorga  a  base 
de  una  inspección  completa,  llevada  a 
cabo  por  un  equipo  de  oficiales  y  clases 
del  Ejército  de  Estados  Unidos  especia- 
lizados en  pasar  inspección  a  unidades 
militares  regulares.  Abarca  los  RE- 
CORDS de  los  estudiantes,  horarios  de 
entrenamiento  y  equipo-y  una  inspec- 
ción de  los  cadetes,  generalmente  por 
el  propio  comandante  de  las  Fuerzas 


del  Ejército  de  EE.  UU.  del  Comando 
Sur. 

Tras  esta  hoja  de  las  dos  unidades 
del  ROTC  en  la  Zona  del  Canal— que 
se  destacan  entre  todas— existe  un  espí- 
ritu de  competencia  y  logro  que  se  ha 
transmitido  de  una  graduación  a  otra, 
algo  parecido  a  la  tradición  que  inspira 
a  los  cadetes  de  la  Academia  Militar  de 
EE.  UU.,  en  opinión  del  Mayor  Hugh 
M.  Fisher,  del  Ejército  de  Estados  Uni- 
dos, actualmente  Profesor  de  Ciencia 
Militar  en  la  Zona  del  Canal. 

Ese  espíritu  ha  sido  estimulado  por 
el  mismo  programa  del  ROTC  porque 
los  cadetes  avanzan  sólo  mediante  accio- 
nes voluntarias  o  compitiendo.  El  ingre- 
so al  ROTC  es  voluntario— es  un  curso 
electivo  de  un  crédito  por  semestre- 
pero  el  cadete  en  ciernes  tiene  que  cum- 
plir con  los  requisitos  de  edad  y  físicos 
que  fija  el  Ejército  norteamericano.  Los 
ascensos  son  competitivos,  y  aún  en  los 
casos  en  que  los  rangos  se  llenan  me- 
diante nombramientos  (particularmente 
al  inicio  del  año  escolar),  los  cadetes 
los  conser\'an  solamente  si  se  mantienen 
a  la  cabeza  de  sus  respectivos  grupos. 
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Saludan  a  Dos  Banderas 

Un  buen  ejemplo  del  grado  hasta 
dónde  la  competencia  prevalece  en  las 
actividades  del  ROTC,  es  la  izada  y 
arriada  diarias  de  las  banderas  paname- 
ña y  norteamericana  que  flamean  frente 
a  las  dos  escuelas.  Esta  es  una  ceremo- 
nia mu\  rígida  y  muy  formal  que  lleva  a 
cabo  un  pelotón  de  guardia  en  unifor- 
me, integrado  por  seis  cadetes  rasos  y 
un  comandante,  inmediatamente  antes 
de  iniciarse  las  clases  y  al  terminar  el 
día  escolar.  Dos  oficiales  del  estado  ma- 
yor del  batallón— el  oficial  de  turno  y  su 
asistente — observan  la  ceremonia  y  cali- 
fican al  pelotón  que  la  lleva  a  cabo.  Los 
pelotones  de  guardia  son  escogidos  de 
entre  la  compañía  de  guardia  cada  se- 
mana. Las  calificaciones  se  ponen  y  el 
pelotón  con  la  calificación  más  alta 
recibe  la  Cinta  de  Guardia  de  Honor. 

Ellos  Mismos  se  Dirigen 
El  éxito  del  ROTC  en  la  Zona  del 
Canal  se  toma  mucho  más  impresio- 
nante al  tomarse  en  cuenta  que  los  cade- 
tes estudiantes  se  manejan  a  sí  mismos, 
por  así  decirlo.  Es  cierto  que  un  núcleo 
de  dos  ofici.iles  y  cinco  suboficiales  del 
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Ejército  de  EE.  UU.  imparte  la  enseñan- 
za, brinda  asesoramiento  y  revisa  las 
decisiones  más  importantes.  Pero  la  ini- 
ciativa está  en  manos  de  los  propios 
cadetes,  porque  una  meta  fundamental 
del  programa  es  desarrollar  el  carácter. 
Los  propios  estudiantes  resuelven  sus 
problemas  de  personal,  de  organiza- 
ción, de  conducta,  de  planeamiento.  Así 
surgen  los  líderes. 

Establecido  a  solicitud  de  la  División 
de  Escuelas,  el  programa  del  ROTC 
comenzó  en  la  Escuela  Superior  de  Bal- 
boa en  1948.  Tuvo  tal  éxito,  que  2  años 
después  fue  implantado  también  en  la 
Escuela  Superior  de  Cristóbal. 

Cada  escuela  tiene  un  batallón,  el 
primero  en  Balboa,  con  353  cadetes,  y 
el  segundo  en  Cristóbal,  con  115  cade- 
tes. Las  respectivas  dotaciones  de  los 
dos  batallones  guardan  proporción  con 
la  matrícula  en  cada  plantel  y  repre- 
sentan más  del  50  por  ciento  del  número 
total  de  jóvenes  aptos. 

Dicho  sea  de  paso,  en  ambos  batallo- 
nes hay  estudiantes  que  pagan  por  la 
enseñanza,  inclusive  ciudadanos  no  nor- 
teamericanos—31  en  Balboa  y  11  en 
Cristóbal.  Y  en  ocasiones  se  han  acep- 
tado alumnos  de  los  cursos  de  habilita- 
ción especial  que  se  han  beneficiado 
enormemente  del  programa. 


Los  Méritos  Cuentan 

Con  su  mayor  dotación,  el  1er.  Bata- 
llón está  organizado  en  cuatro  compa- 
ñías, en  comparación  con  dos  en  el  2" 
Batallón.  Cada  batallón  tiene  su  propio 
comando  y  estado  mayor.  Los  instruc- 
tores militares  califican  a  los  cadetes  en 
aplicación  e  in.spección,  asistidos  por  los 
cadetes  oficiales.  Las  calificaciones  en 
ejercicios  y  el  sistema  de  méritos  y  de- 
méritos están  a  cargo  de  los  cadetes  ofi- 
ciales V  suboficiales.  Los  méritos  o 
deméritos  pueden  afectar  la  nota  final 
de  un  cadete  por  un  grado  completo. 
El  sistema  incluye  una  junta  de 
apelaciones. 

Como  curso  regular,  el  adiestramiento 
para  el  ROTC— que  se  da  por  tres  años- 
tiene  un  horario  semanal  de  1  hora  dia- 
ria dedicada  a  ejercicios,  o  a  enseñanza 
en  temas  militares  básicos,  o  a  educación 
física,  o  a  inspección  (cada  viernes). 
Igual  que  ocurre  en  cualquier  otro 
curso,  hay  exámenes  periódicos. 

Una  característica  peculiar  del  pro- 
grama del  ROTC  en  la  Zona  del  Canal 
es  la  disponibilidad  de  facilidades  de 
entrenamiento  de  todos  los  componentes 
del  Comando  Sur  de  EE.  UU.  Esta 
oportunidad  no  la  tienen,  en  general,  las 
unidades  del  ROTC  en  los  Estados  Uni- 
dos. Los  cadetes  en  la  Zona  del  Canal, 


El  Cadete  Eric  Runnestrand,  de  la  recién  organizada  tropa  "Rough  Riders  de  Teodoro 

Roosevelt",  del  ROTC  de  la  Escuela  Secundaria  de  Balboa,  hace  una  demostración  de  salto 

ante  el  Mayor  Hugh  M.  Fisher,  a  la  izquierda,  profesor  de  ciencia  militar,  y  el  General 

de  División  Chester  L.  Johnson,  durante  la  Revista  de  Año  Nuevo. 


El    Cadete    Sargento    Ronaid    Romo,    del 

ROTC  de  la  Escuela  Secundaria  de  Balboa, 

limpia  su  fusil,  procurando  que  el  trabajo 

esté  hecho  a  la  perfección. 

por  ejemplo,  han  recibido  instrucción 
táctica  en  el  campo  del  Ejército  de 
EE.UU.  en  Río  Hato,  en  Panamá;  han 
pasado  por  un  curso  abreviado  en  el 
Centro  de  Entrenamiento  en  Opera- 
ciones en  la  Selva,  y  han  asistido  a 
cursos  de  orientación  en  la  Escuela  de 
Paracaidistas. 

El  apoyo  brindado  por  las  Fuerzas 
Armadas  de  EE.  UU.  al  programa  del 
ROTC  en  la  Zona  del  Canal  ha  contri- 
buido a  fortalecerlo  a  través  de  los  años. 

Constituyen  un  Espectáculo 

Las  revistas— son  cuatro  al  año- 
dan  a  los  cadetes  la  oportunidad  de 
presentarse  en  público  esplendorosa- 
mente. En  dos  de  ellas,  en  diciembre  y 
en  marzo,  los  dos  batallones  participan 
conjuntamente,  formando  una  brigada. 
La  nota  principal  del  desfile  en  diciem- 
bre es  la  entrega  de  la  Legión  del  Valor 
del  Ejército  y  la  Marina—  la  condecora- 
ción más  alta  que  puede  alcanzarse  en 
el  programa  ROTC.  El  premio  es 
patrocinado  por  la  Legión  del  Valor  del 
Ejército  y  la  Marina  de  Estados  Unidos, 
S.A.,  organización  integrada  por  los 
ganadores  de  la  Medalla  de  Honor  del 
Congreso  y  la  Cruz  de  Servicios  Dis- 
tinguidos, las  dos  condecoraciones  más 
altas  de  Estados  Unidos.  Una  junta  del 
Ejército  de  EE.UU.  escoge  al  ganador 
de  entre  los  dos  batallones  de  la  Zona 
del  Canal. 

La  Noche  de  Campo 

El  desfile  de  marzo  es  la  Noche  de 
Campo  anual,  que  constituye  la  culmi- 
nación de  la  fase  de  competencia.  Esa 
noche  compiten  los  cadetes,  las  escua- 
dras, los  pelotones,  las  compañías  y— lo 
(Pasa  a  la  página  8) 
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El  General  Chester  L.  Johnson  felicita  al  Cadete  Sargento  Brett  Patton,  clase  sobresaliente  del  primer  semestre, 
durante  la  Revista  de  Año  Nuevo.  Además  de  Patton,  aparecen  de  izquierda  a  derecha:  El  Sargento  Cadete  Gregory 
Gillis,  clase  sobresaliente  durante  las  segundas  9  semanas;  el  Cadete  Cabo  Edwin  Murdock,  cadete  sobresaliente 
del  primer  año,  durante  las  segundas  9  semanas;  el  Cadete  Sargento  Harland  V.  Howard  III,  líder  de  la  Guardia 
de  Banderas  durante  las  segundas  9  semanas.  A  la  extrema  izquierda  está  el  Cadete  Sargento  Mayor  Donald  St. 
John.  El  Mayor  Hugh  M.  Fisher,  profesor  de  ciencia  militar  en  las  escuelas  de  la  Zona  del  Canal,  aparece  de  pie 

al  lado  del  General  Johnson. 


(Viene  de  la  página  7) 
que  es  más  impresionante— los  equipos 
cíe  ejercicios  de  gala.  Estos  últimos,  uno 
en  cada  batallón,  son  en  realidad  com- 
pañías formadas  ¡X)r  voluntarios  esco- 
gidos del  curso  de  formación  de  líderes 
que  se  da  a  fines  de  julio.  Dieciseis 
cadetes  son  seleccionados  con  8  a  10 
suplentes  para  los  ejercicios  de  marcha. 

Esta  es  la  noche  también  en  que  se 
lucen  las  herniosas  madrinas  de  bata- 
llones \'  de  compañías  \'  la  banda  con  sus 
batuteras.  Cada  batallón  y  cada  com- 
pañía tiene  su  respectiva  madrina.  Son 
escogidas  por  el  voto  de  los  cadetes  de 
seginido  año  de  entre  las  voluntarías 
para  madrinas.  Sus  atribuciones  no  están 
limitadas  a  marchar  con  garbo  en  los 
desfiles,  pues  se  encargan  del  trabajo 
de  secretaría  de  sus  respectivos  grujxjs 
durante  todo  el  año  escolar— y  se  les 
califica  también. 

Tienen  su  Banda 

Solamente  el  1er.  Batallón  cuenta  con 
su  propia  banda,  lo  cual  se  explica  por 


su  mayor  dotación.  Todo  cadete  que 
haya  aprendido  a  tocar  un  instnimento 
pasa  automáticamente  a  la  banda,  la 
cual  tiene  un  personal  autorizado  de  28 
miembros. 

No  hace  mucho  tiempo,  la  banda  de 
cadetes  reemplazó  a  la  79'  Banda  Mili- 
tar del  Ejército  de  EE.  UU.  en  una 
ceremonia  de  graduación  de  la  Acade- 
mia de  Suboficicales  de  las  Fuerzas  del 
Ejército  del  Comando  Sur.  También 
ha  llevado  serenatas  al  Gobernador  de 
la  Zona  del  Canal  y  a  los  comandantes 
de  los  componentes  del  Comando  Sur 
de  EE.  UU.  en  ocasiones  especiales.  En 
la  última  Navidad,  dio  un  sorpresivo 
concieito  de  villancicos  en  la  recepción 
del  Gobernador. 

El  batallón  de  Balboa  tiene  algo 
nuevo— una  tropa  de  caballería  que  to- 
davía está  en  la  fase  de  entrenamiento. 
Integrada  por  cinco  cadetes  y  sus  cabal- 
gaduras, ha  sido  desigTiada,  con  toda 
propiedad,  la  Tropa  de  Caballería 
(Pasa  a  la  página  22) 
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¿SE  HA  PREGUNTADO  usted  alguna 
vez  por  qué  hay  tantos  "gringos"  en  la 
Zona  del  Canal  que  pueden  conversar 
en  español? 

Una  de  las  razones  principales  es  el 
Programa  de  Español  Hablado  que 
desarrolla  la  Dirección  de  Personal  den- 
tro de  la  empresa  del  Canal  de  Panamá. 
Está  organizado  en  tal  forma  que  el 
alumno  pasa  de  un  curso  básico  a  las 
etapms  intermedia  y  avanzada,  mediante 
un  método  refinado  de  instrucción  de 
idiomas  elaborado  por  uno  de  nuestros 
instructores. 

El  alumno  puede  asimilar  mayor 
cantidad  de  material  en  un  período  de 
tiempo  más  corto,  ya  que  se  le  examina 
constantemente  en  todas  las  fases  del 
programa.  Esto  asegura  que  el  alumno 
ha  captado  la  mecánica  del  idioma  a 
medida  que  desarrolla  el  vocabulario 
básico  junto  con  la  confianza  personal 
en  su  capacidad  para  sostener  una  con- 
versación en  español. 

El  programa  lleva  más  tiempo  de  lo 
que  la  gente  se  imagina.  Fue  iniciado 
en  1957  por  el  entonces  Gobernador 
William  E.  Potter  y  el  Director  de  Per- 
sonal del  Canal  de  Panamá  Edward  A. 
Doolan.  Doolan  ha  jugado  un  papel  ac- 
tivo en  el  desarrollo  del  programa  a 
través  de  los  años,  desde  su  modesto 
comienzo  con  una  clase  de  ocho  alum- 
nos hasta  su  nivel  actual  de  105 
alumnos.  Estos  últimos  integran  varias 
clases  diariamente. 

Cuando  se  inició  el  Programa  de 
Español  Hablado,  la  clase  original  con- 
sistía de  personal  ejecutivo  clave  cuyos 
cargos  requerían  contacto  frecuente  con 
f>ersonas  que  hablaban  poco  o  nada  de 
inglés.  El  instructor  era  Carlos  García 
de  Paredes,  quien  hoy  día  es  jefe  del 
programa  aludido.  Entre  los  prime- 
ros alumnos  figuraron  el  Gobernador 
Potter  y  Paul  Runnestrand,  Secretario 
Ejecutivo  del  Canal  de  Panamá.  A  través 
de  los  años,  a  medida  que  se  hacía  más 
evidente  el  valor  del  programa,  fue  am- 
pliado hasta  incluir  a  personal  gerencia! 
de  nivel  medio  y  a  supervisores.  El 
curriculum  se  basa  en  el  método  de 
"imitación  guiada"  desarrollado  por  el 
Instituto  de  Servicio  Exterior  del  De- 
partamento de  Estado  de  EE.  UU.  en 
1953.  Aquí  el  uso  de  textos  se  mantiene 
al  mínimo  v  el  alumno  debe  confiar  en 


Las  diferencias  en  el  sonido  de  ciertas  letras  son  señaladas  por  Carlos  García  de  Paredes, 
quien  ha  estado  instruyendo  en  el  Programa  de  Español  Hablado  desde  su  comienzo  en  19?r. 


adquirir  conocimientos  mediante  el  uso 
de  combinaciones  de  sonidos,  imitando 
las  palabras  habladas  del  instructor. 

Este  método  fue  modificado  recien- 
temente por  García  de  Paredes,  quien 
compara  la  modificación  con  el  sistema 
"de  oído"  para  enseñar  música:  "En  la 
música,  el  alumno  que  aprende  a  tocar 
un  instrumento  leyendo  las  notas,  puede 
luego  ampliar  su  habilidad  y  tocar  cual- 
quier música  impresa,  pero  por  lo  gene- 
ral no  puede  adaptarse  para  tocar  de 
oído.  Con  mi  modificación  del  progra- 
ma de  aprendizaje  de  idiomas  del  Insti- 
tuto de  Servicio  Exterior,  el  alumno 
aprende  el  español  a  través  de  la  asocia- 
ción de  sonidos,  junto  con  conocimientos 
orales  básicos,  en  forma  muy  parecida  a 
como  un  músico  en  ciernes  aprende  a 
tocar  un  instrumento  de  oído",  dice. 

Este  alumno,  aun  cuando  no  pueda 
leer  las  notas  musicales,  puede  luego 
desarrollar  su  habilidad  musical  hasta 
el  punto  de  poder  tocar  de  oído  casi 
cualquier  composición.  Puede  adaptarse 
mejor  y  es  mucho  más  flexible  en  esto 
que   el    estudiante    que   ha    aprendido 


únicamente  mediante  la  lectura  de  la 
música. 

Actualmente  hay  105  aliminos  ma- 
tricidados  en  todas  las  fases  del  Progra- 
ma de  E^spañol  Hablado,  en  ambos  secto- 
res del  Istmo.  En  el  sector  Pacífico,  las 
clases  tienen  lugar  en  el  Ekiificio  de 
Administración,  el  Centro  de  Adiestra- 
miento y  el  Hospital  Gorgas,  mientras 
que  en  el  sector  Atlántico,  se  dan  en  la 
División  Industrial  y  el  Salón  de  Asun- 
tos Civiles.  De  ayudantes  de  los  instruc- 
tores de  tumo  completo  Carlos  García 
de  Paredes  y  la  Sra.  Francés  Enyart  en 
Balboa,  y  Rolando  Linares  en  Cristóbal, 
están  los  instructores  de  tumo  parcial 
Antonio  Linares  (Balboa)  y  Dolores  de 
Suárez   ( Cristóbal ) . 

El  Programa  de  Español  Hablado  está 
organizado  de  tal  forma  que  los  alum- 
nos están  divididos  en  tres  categorías, 
según  distintos  factores,  de  los  cuales  el 
de  mayor  importancia  es  la  necesidad 
del  español  en  el  puesto.  El  nivel  de 
adiestramiento  para  cada  estudiante 
depende  de  su  progreso  en  el  programa. 
Las  categorías  son:  Programa  de  Espa- 
{Tasa  a  la  página  10) 
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{Viene  de  la  página  9) 
ñol  Hablado  para  el  MANAGEMENT 
TRAINEE,  Grupos  Especiales  (Para  los 
que  requieren  el  español  en  sus  puestos, 
tales  como  médicos  internos  y  residen- 
tes, arqueadores  de  naves,  y  policías)  y 
Programa  Especial  de  Gerencia 

En  la  segunda  categoría,  el  personal 
de  hospital  participa  en  un  programa 
especial  que  desde  el  principio  del  cur- 
so introduce  términos  médicos  que  se 
emplean  en  el  contacto  diario  con 
pacientes  de  habla  española.  "¿Dónde  le 
duele?"  y  "¿Desde  cuándo  se  siente  así?" 
son  algunas  de  las  primeras  frases. 

La  tercera  categoría,  el  Programa  de 
Gerencia  Especial,  está  concebido  para 
personal  ejecut¡\'o  clave.  Este  curso  está 
di\'idido  en  tres  fases,  que  permiten  a! 
estudiante  axprender  rápidamente  sin 
perder  el  conocimiento  básico  cjue  ad- 
qi.'íríó   en    las    etapas   preliminares   del 


aprendizaje.  Los  alumnos  comienzan 
con  im  curso  preparatorio  de  3  semanas 
durante  el  cual  reciben  instmcción  per- 
sonal en  español  únicamente.  Se  habla 
inglés  únicamente  cuando  es  necesario. 
Esta  es  la  primera  etapa  del  aprendizaje. 

La  Fase  II  consiste  en  un  curso  de 
inmersión  total  en  Español  Hablado  en 
la  Escuela  Berlitz  en  Guadalajara, 
México,  el  cual  dura  2  semanas.  Allí 
el  alumno  pasa  por  varios  instructores 
al  día,  quienes  le  hablan  español  sola- 
mente. Tiene  que  ordenar  sus  comidas, 
pedir  direcciones  y,  aún  después  de 
clases,  depender  de  su  conocimiento  del 
español  práctico  para  pasar  las  2  sema- 
nas en  la  ciudad. 

La  escuela  de  Guadalajara  tiene  una 
clara  \entaja  sobre  las  escuelas  similares 
en  los  Estados  Unidos,  ya  que  en  Miami, 
Nueva  York  o  Washington  el  alumno 
revertiría   al   inglés   para   entendérselas 


al  terminar  la  clase  diaria.  En  México  es 
cuestión  del  que  no  nada  se  ahoga. 
Felizmente,  todos  los  alumnos  enviados 
por  el  Canal  de  Panamá  han  sabido 
nadar— y  bastante  bien,  por  cierto. 

Al  regresar  el  alumno  al  Istmo  se 
inicia  la  Fase  III,  que  consiste  en  un 
curso  de  repaso  en  el  cual  el  instructor 
evalúa  el  grado  de  provecho  logrado  por 
el  estudiante  y  pule  la  conversación  de 
este  último.  De  allí  en  adehmte,  el  estu- 
diante continúa  recibiendo  instrucción 
avanzada  hasta  alcanzar  el  grado  desea- 
do de  dominio  del  idioma. 

El  Programa  de  Gerencia  Especial 
está  limitado  debido  a  su  alto  costo.  El 
costo,  sin  embargo,  es  uno  de  los  pocos 
factores  limitativos.  El  rango  no  siempre 
determina  el  que  un  empleado  reciba 
adiestramiento  en  tal  o  cual  categoría. 
Los  requisitos  del  empleado  en  cuanto 
al  uso  del  idioma  en  su  trabajo,  y  el  nivel 


Ilustrando  un  punto  en  la  pronunciación  está  la  Sra.  Francés  Enyart,  instructora  en  el  programa  del  idioma  español  en  Balboa  Heights. 
Los  estudiantes  son,  de  izquierda  a  derecha,  CarroU  B.  Robertson  y  Willard  Percy. 
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Las  recitaciones 
Ficzeri,  segundo 


son  una  parte  importante  en  el  aprendizaje  de  cualquier  idioma.  Aquí  el  instructor  García  de  Paredes  escucha  cómo  Paul 
de  la  derecha,  dice  una  lección.  Los  otros  estudiantes  son,  de  izquierda  a  derecha,  Henry  Maldbbin  y  Larry  Corrigan. 


particular  de  conocimiento  de  cada  es- 
tudiante, determinan  a  cuál  va.  Además, 
en  muchas  clases  se  entremezcla  per- 
sonal de  cada  una  de  las  tres  categorías 
a  fin  de  aprovechar  las  vacantes  en  cada 
clase. 

El  grupo  más  numei-oso  matriculado 
en  el  Programa  de  Español  Hablado  es 
el  del  Programa  de  MANAGEMENT 
TRAINEE,  enderezado  especialmente 
este  último  para  personal  de  gerencia 
de  nivel  medio  y  para  empleados  que 
tienen  contacto  directo  con  otros  em- 
pleados que  no  dominan  el  inglés.  Mu- 
chos de  los  empleados  de  habla  inglesa 
que  no  pueden  asistir  a  las  clases  diurnas 
debido  a  sus  condiciones  de  trabajo,  son 
estimulados  a  asistir  a  las  clases  noctur- 
nas, en  horas  fuera  de  trabajo,  en  la 
Universidad  de  la  Zona  del  Canal  o  los 
Cursos  de  Extensión  de  la  Universidad 
Estatal  de  Florida.  Esto  conforme  al 
Plan  de  Reembolso  de  Pensión  de  Cur- 
sos Relacionados  con  el  Empleo  que  ha 
establecido  la  Dirección  de  Personal. 

Gran  número  de  los  empleados  elegi- 
bles para  este  aprendizaje  lo  aprovechan 
V  llegan  a  adquirir  un  dominio  práctico 


del  español.  En  la  misma  forma,  el  per- 
sonal de  habla  española  en  esta  cate- 
goría aprovecha  el  Plan  de  Reembolso 
de  Pensión  y  se  matricula  en  los  cursos 
de  inglés  en  los  planteles  locales  de 
enseñanza  superior. 

De  esta  suerte,  el  bilingüismo  en  las 
operaciones  normales  del  Canal  de 
Panamá  está  aumentando  a  medida  que 
la  gente  se  percata  de  la  necesidad  de 
mejor  y  más  rápida  comunicación  en 
el  trabajo  rutinario  diario. 

Esta  conciencia,  prevista  por  la  alta 
dirección  de  la  organización  fue  la  que 
dio  lugar  al  programa.  Ha  sido  indu- 
dablemente uno  de  los  más  provechosos 
para  los  empleados  de  la  empresa 
canalera.  En  los  11  años  transcurridos 
desde  su  inicio,  más  de  1..500  emplea- 
dos que  necesitan  el  español  en  su  tra- 
bajo y  todo  el  personal  gerencial  clave 
de  la  Compañía  han  ingresado  al  pro- 
grama—con  resultados   halagadores. 

Actualmente,  las  clases  son  de  1  hora 
diaria,  5  días  a  la  semana,  exi  ambos 
sectores  del  Istmo,  v  el  curso  original 


de  3  años  ha  sido  modificado  para 
abarcar  el  mismo  material  en  1  año. 
Esta  modificación  no  sólo  ha  aumentado 
la  efectividad  y  reducido  el  costo  en 
términos  de  hombres-horas,  sino  que 
también  ha  estimulado  mayor  intesrés  en 
el  programa  por  parte  de  los  estudiantes. 

Quizas  la  mejor  medida  del  éxito  del 
programa  la  dan  las  palabras  de  uno  de 
los  alumnos  que  asisten  actualmente 
a  las  clases  del  Programa  de  Español 
Hablado,  quien  dice:  "Ahora  que  hablo 
el  español,  he  encontrado  muchas  cosas 
que  puedo  hacer  con  mis  amigos  en 
Panamá  y  que  antes  no  me  atrevía  a 
intentar  porque  no  podía  comunicarme 
muy  bien  con  ellos.  El  poder  conversar 
en  español  me  ha  permitido  participar 
en  muchas  actividades  muy  satisfac- 
torias. Y  lo  que  considero  el  mejor  elogio 
lo  recibí  recientemente  en  una  fiesta 
cuando  me  presentaron  a  un  invitado 
quien  comenzó  a  hablarme  en  inglés 
inmediatamente.  Mis  amigos  rieron  y  le 
dijeron:  'No  le  hables  en  inglés.  Habla 
mejor  español  que  tú'  ". 
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ANIVERSARIOS 


(Basándose  sobre  totél  de  SerYkio  Civil) 


CONTRALORIA 

Kenneth  R.  A.  Booth 

Subjefe  Analista  de  Tasas  de  Salario 
DIRECCIÓN  DE  MARINA 
Irwin  S.  Small 

Oficinista,  Sección  de  Nóminas 
Alfredo  E.  Gamett 

Primer  Capataz,  Operaciones  en  la  Pared 
de  las  Esclusas 
Leonard  V.  McLeod 

Operario  de  Lancha  Motora 
Constant  H.  Claveau 

Operario  de  Teletipo 
George  Williams 

Pasabarcos 
William  Davis 

Operario  de  Lancha  Motora 


DIRECCIO 


-arga 

DIRECCIÓN  DE  ABASTOS  Y 
SERVICIOS  COMUNALES 
Edward  L.  Innis 

Gerente  de  Almacén  de  Ventas  al  por 
Menor 
William  A.  Thoms 

Primer  Capataz  Operario  de  Montacargas 
de  Trinche 
Wilfred  C.  Adams 

Subjefe  Oficinista  de  Abastos 

DIRECCIÓN  DE  INGENIERU 
Y  CONSTRUCCIÓN 

Lee  Redman 

Lubricador 

DIRECCIÓN  DE  ASUNTOS  CIVILES 
Roy  M.  Walther 

Superintendente  del  Departamento  de 
Finanzas 


OFICINA  DE  INFORMACIÓN  DEL 
CANAL  DE  PANAMÁ 
Robert  J.  Byme 

Subjefe  Guía  de  la  Zona  del  Canal 
(Intérprete) 

CONTRALORIA 
Wínston  V.  Bell 

Subjefe  Técnico  de  Contabilidad 

DIRECCIÓN  DE  PERSONAL 
Harold  Gibbs 

Investigador  Laboral 

DIRECCIÓN  DE  MARINA 

Clement  Jackson 

Ayudante  Operario  de  Esclusas 
Leopoldo  Shepherd 

Carpintero 


James  A.  Jones 

Capataz  Pintor 
Rubén  C.  Cox 

Carpintero 
Clement  C.  Bell 

Operario  de  Lancha  Motora 
Calvin  E.  Boume 

Carpintero 
Clarence  S.  Spence 

Primer  Capataz,  Operaciones  en  la  Pared 
de  las  Esclusas 
Arthur  L.  Shanyfelt 

Operario  de  Locomotora  de  Remolque 
(Esclusas) 
Conrado  V.  Brown 

Carpintero  (Náutico) 
Kenneth  N.  SuUivan 

Primer  Capataz,  Operaciones  en  la  Pared 
de  las  Esclusas 
Hércules  E.  Searles 

Marinero 
Gilbert  S.  Kirkaldy 

Lubricador  (Planta  de  Equipo  Flotante) 
Joseph  F.  S.  Ford 

Marinero 
Francis  P.  Washabaugh 

Arqueador 
Rudy  M.  Wieland 

Capataz  Operario  de  Esclusas 
(Electricista) 
Wilfred  A.  AUeyne 

Capataz  Contramaestn 
Fitzgerald  Holder 

Ayudante  Mecánico  Tornero  ( 
Charles  Small 

Capataz  Pintor 
Edward  A.  Colé 

Operario  de  Locomotí 
(Limitado— Esclusas^ 
Andrew  Jackson 

Marinero 

DIRECCIÓN  DE  TRANSPORTE 
Y  TERMINALES 

Hermán  G.  Edwards 

Oficinista,  Sección  de  Nóminas 
Eliot  Howell 

Mecánico  Automotor  (Radiadores) 
Dunstan  C.  McCourty 

Conductor  de  Camión  Pesado 
Jasper  A.  McLeod 

Conductor  de  Automóviles 
Hermán  Providence 

Conductor  de  Camión 
Eric  Malcolm 

Primer  Capataz  Estibador  (Muelles) 
Leopold  Douglas 

Conductor  de  Camión 
Clyde  D.  Lashley 

Guardia 
Lionel  Thome 

Despachador  de  Vehículos  a  Motor 
Hubert  Brands 

Pasacables 
Albert  B.  Collins 

Primer  Capataz  Electricista 
PhiUp  A.  Hale,  Jr. 

Ayudante  Agente  de  Fletes 


James  S.  Williams 

Estibador 
Miguel  W.  Oruitiner 

Subjefe  Verificador  de  Carga 
Benjamín  P.  Soley 

Conductor  de  Automóviles 
Osear  W.  Layne 

Conductor  de  Camión  (Remolque  Pesado) 

DIRECCIÓN  DE  ABASTOS  Y 
SERVICIOS  COMUNALES 
George  M.  Standard 

Obrero  (Trabajos  Pesados) 
Edward  Rodvin 

Operario  de  Montacargas  de  Trinche 
Seabert  Haynes 

Gerente  de  Departamento  de  Almacén 
Livingston  W.  White 

Oficinista 
Alfred  L.  Bullen 

Aseador 
Vivían  E.  Brooks 

Operario  de  Extractor  y  Tambor 
(Lavandería) 
Norbert  M.  Schommer 

Subjefe  Contador  de  Operaciones 
Adelaide  U.  Niccolls 

Oficinista  de  Almacén 
Rose  W.  Parker 

jiista  Mecanógrafa 
o 
de  Vestidos 

N  DE  INGENIERÍA 
NSTRUCCION 

Vittie 

itecto 
'ades 

cargado  de  Mantenimiento 
Wood 

Pintor 
Alva  L.  Osavio 

Camarero  (Planta  de  Equipo  Flotante) 
Harry  T.  Barber 

Capataz  Marinero 
Richard  T.  Bums 

Operario  de  Maquinaria 
Catalino  Sánchez 

Electricista  (Guardalíneas) 
George  S.  Rachel 

Electricista  (Guardalíneas) 
Joseph  A.  Husband 

Capataz  Carpintero 
Charles  B.  Springer 

Obrero  (Trabajos  Pesados) 
Wesley  H.  Bailey 

Primer  Capataz  Montador  de  Tubería 
Charles  S.  Howe 

Superintendente  de  Construcción  y 
Mantenimiento 
Lionel  A.  Perry 

Capataz  Marinero 
Emelio  Archbold 

Lubricador  (Planta  de  Equipo  Flotante) 
Elbert  A.  Belgrave 

Ayudante  Embobinador  (Inducido) 
Elwin  C.  W.  Conliffe 

Marinero 

(Pasa  a  la  página  23) 
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LOS  SATÉLITES  fabricados  por  el 
hombre  están  surcando  el  espacio,  lle- 
vando a  los  astronautas  más  allá  de  la 
tierra  \'  hasta  la  luna— en  gran  parte 
gracias  a  las  matemáticas. 

Vivimos  en  una  cultm-a  matemática. 
Hay  usos  para  la  ciencia  de  los  números 
que  no  se  conocían  o  se  imaginaban 
siquiera  hace  apenas  unos  años. 

Los  químicos  y  los  físicos  han  encon- 
trado nuevos  usos  e  interpretaciones 
para  las  matemáticas;  los  biólogos  las 
aplican  a  los  estudios  sobre  genética; 
los  hombres  de  negocios  las  emplean 
para  proyectar  producción  y  ventas. 

Los  adelantos  tecnológicos  de  hoy 
han  abierto  numerosas  oportunidades 
a  los  jóvenes  con  vocación  para  las 
matemáticas.  Hoy  día,  los  niños  hablan 
del  sistema  binario  de  números,  de  pa- 
trones estructurales  y  de  operaciones 
inversas— todo  ello  parte  de  las  mate- 
máticas que  aprenden  en  la  escuela. 

Todo  es  muy  distinto  del  sistema  de 
aprender  de  memoria  que  se  usó  con 
sus  padres. 

Pero  aún  con  todo  este  modernismo, 
un  instrumento  antiguo,  el  abaco,  que 
empleaban  los  niños  de  escuela  en  Roma 
hace  L500  años,  es  algo  de  uso  diario 
entre  los  alumnos  de  sexto  grado  en  la 
Zona  del  Canal.  El  abaco  ha  vuelto  a 
las  aulas. 

Descrito  como  el  primer  "computador 
digital",  el  abaco  es  un  sencillo  instru- 
mento para  realizar  cálculos  aritméticos 
con  rapidez.  Consiste  de  un  marco  de 
madera,  en  forma  oblonga,  con  varillas 
dispuestas  verticalmente,  por  las  cuales 
se  deslizan  cuentas,  bolas  o  contadores. 
Una  viga  horizontal  divide  las  varillas 
en  dos  secciones,  superior  e  inferior. 

La  anotación  numérica  imperfecta  y 
la  escasez  de  materiales  de  escritura  en 
los  tiempos  antiguos  se  presume  que 
dieron  lugar  a  la  necesidad  de  instru- 
mentos para  calcular  mecánicamente. 
El  primer  abaco  probablemente  fue  una 
piedra  o  tablero  sobre  la  cual  los  babi- 
lonios regaban  arena  v  sobre  la  cual 
trazaban  letras.  La  palabra  abaco  pro- 
bablemente se  deriva  del  término  fenicio 
"abak"  que  describía  la  arena  regada 
sobre  una  superficie  para  la  escritm-a. 
A  medida  que  el  uso  del  abaco  se  limitó 


para  contar  y  computar,  su  forma  cam- 
bió y  mejoró.  Se  introdujeron  tableros 
untados  con  cera,  y  luego  se  perfeccionó 
un  abaco  contador  en  el  cual  contadores 
de  hueso  o  discos  o  varillas  metálicos 
o  de  vidrio  se  colocaban  sobre  una  mesa 
reglada  dibujada  en  el  tablero. 

La  literatura  romana  contiene  varías 
referencias  al  abaco.  Cicerón  habla  de 
los  contadores  como  aera  ( bronces ) , 
pero  el  nombre  común  era  Calculi— 
guijarros— o  abaculi. 

Hace  L500  años,  cuando  el  pequeño 
Cavo,  en  Roma,  aprendía  a  sumar 
CCLVII  más  CCCLXLX  (257  más  369), 
dibujaba  rayas  en  un  tablero  de  bronce 
o  de  madera.  Se  cortaban  ranuras  en 
el  tablero  v  los  guijarros,  calculi,  se 
colocaban  en  estas  ranuras  para  repre- 


sentar unidades,  decenas  y  así  sucesi- 
vamente, a  fin  de  obtener  el  resultado: 
DCXXVI  (626). 

Al  mismo  tiempo,  en  otra  región  del 
mundo,  un  niño  chino  empleaba  un 
sistema  similar,  pero  en  vez  de  usar 
guijarros,  utilizaba  varillas  de  bambú. 
Mas  de  1.000  años  después  de  estar 
usando  las  varillas  de  bambú,  los  chinos 
adoptaron  la  vieja  idea  romana  de  fijar 
los  calculi  a  un  abaco,  que  en  China  se 
conocía  como  suan  pan.  El  abaco  de 
varilla  y  cuenta  se  usa  en  escuelas, 
bancos  y  tiendas  en  toda  China  hoy 
día.  Una  barra  divisoria  separa  los  jue- 
gos de  dos  cuentas  y  cinco  cuentas  en 
cada  varilla.  Cada  cuenta  arriba  de  la 
barra  tiene  un  valor  cinco  veces  el  de  la 
cuenta  debajo  de  la  barra  en  la  misma 

{Pasa  a  la  página  14) 
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Miembro  de  la  sexta  generación  de  su  familia  que  usa  el  abaco,  W.  T.  Lum,  de  la  Casa 
Lum  en  la  ciudad  de  Panamá,  dice  que  el  uso  de  ese  instnmiento  es  muy  práctico  en  los 
negocios.  "No  hay  necesidad  de  papel,  de  plumas  o  lápices  y  no  hay  que  gastar  porque  se 
rompa  o  se  dañe",  dice.  Tan  ligeros  y  rápidos  como  los  dedos  de  un  piam'sta,  los  suyos  se 
mueven  expeditamente  sobre  las  cuentas  del  abaco,  a  medida  que  el  Sr.  Lum  suma,  resta  o 
divide.  Descendiente  de  un  Virrey  de  la  China,  reside  en  Panamá  desde  1906. 
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varilla.  La  posición  activa  de  las  cuen- 
tas es  hacia  la  barra  divisoria. 

Hace  unos  300  años,  los  japoneses 
mejoraron  el  abaco  chino  y  este  instru- 
mento, conocido  como  el  soroban,  toda- 
vía se  usa  en  el  Japón  moderno.  El 
soroban  es  muy  similar  al  abaco  chino, 
excepto  que  en  vez  de  tener  cinco  y  dos 
cuentas  en  cada  varilla,  el  modelo  japo- 
nés por  lo  genral  las  tiene  en  cuatro- 
uno  o  cinco-uno. 

Hará  unos  400  años  nació  Robert 
Record  en  Inglaterra.  Cuando  fue  a 
la  escuela,  se  le  enseñaron  los  números 
romanos,  y  sumaba,  restaba,  multipli- 
caba y  dividía  en  forma  muy  parecida 
a  cómo  el  pequeño  Cavo  aprendió  a 
computar  con  ayuda  de  los  calculi. 
En  ese  lapso  se  habían  hecho  dos  cam- 
bios importantes.  En  vez  de  tener 
lugares  en  la  mesa  computadora  para 
unidades,  decenas,  etc.,  los  espacios 
entre  las  líneas  se  empleaban  para 
5,  50,  500,  etc.,  y  las  líneas  eran  hori- 
zontales. Estos  cambios  ocurrieron  du- 
rante la  Edad  Media.  Record  escribió 
varios  libros  abogando  porque  se  aban- 
donara el  sistema  de  números  romanos. 

Un  experto  en  el  uso  del  abaco  puede 
computar  con  rapidez  y  exactitud  com- 
parables a  una  calculadora  eléctrica. 
Esto  se  comprobó  en  numerosas  prue- 
bas y  está  bien  documentado  por  Taka- 
shi  Kojima,  autor  del  libro  El  Abaco 
Japonés,  Su  Uso  y  Teoría. 

El  12  de  noviembre  de  1946  se  llevó 
a  cabo  una  interesante  comjjetencia 
entre  el  abaco  jaj)onés  y  una  calculadora 
eléctrica,  en  Tokio,  patrocinada  por  el 
periódico  militar  norteamericano  The 
Stars  and  Stripes,  el  cual  observó:  "La 
edad  mecánica  sufrió  un  revés  ayer  en 
el  Teatro  Emie  Pyle  cuando  el  abaco, 
que  data  de  hace  siglos,  derrotó  a  la 
más  moderna  máquina  eléctrica  que 
emplea  el  Gobierno  de  Estados  Unidos 
en  la  actualidad.  ...  La  victoria  del 
abaco  fue  decisiva". 

El  NippoN  Times  informó  lo  siguien- 
te: "La  civilización,  que  está  en  el  um- 
bral de  la  era  atómica,  fue  sacudida  el 
lunes  en  la  tarde  cuando  el  abaco,  de 
hace  2.000  años,  derrotó  a  la  computa- 
dora eléctrica  en  las  operaciones  de 
suma,  resta  y  división  y  en  la  solución 
de  un  problema  que  requería  las 
tres  oj>eraciones,  más  multiplicación, 
según  informa  la  Prensa  Unida.  La 
máquina  triunfó  solamente  en  la  mul- 
tiplicación. .  .  ." 


Encontrar  patrones  es  actividad  clave  en  un  programa  moderno  de  aritmética.  El  valor  del 
símbolo  depende  del  lugar  que  ocupa,  dice  Don  K.  Miskovsky,  al  centro,  del  cuerpo  docente 
de  la  Escuela  Primaría  de  Diablo,  quien  encuentra  que  el  abaco  es  útil  para  desarrollar  en 
sus  alumnos  de  Sexto  Grado  el  concepto  del  valor  relativo  de  los  números.  A  la  izquierda 
aparece  Jeff  Fiser,  hijo  del  Mayor  John  Fiser  y  Sra.,  de  Albrook,  y  a  la  derecha,  Shawn 
Daniell,  hijo  del  Sargento  Mayor  William  James  DanieU,  de  la  Base  de  la  Fuerza  Aérea 

de  Howard. 


Una  competencia  en  matemáticas,  entre  Joby  Vanya,  con  su  abaco,  a  la  izquierda,  y  Janet 
Howard,  al  pizarrón,  fue  ganada  fácilmente  por  Joby.  Ambas  niñas  son  alumnas  del  Sexto 
Grado  de  la  Escuela  Primaria  de  Diablo.  Joby  es  la  hija  del  Teniente  Coronel  Joseph  J. 
Vanya  y  Sra.,  de  Albrook.  Los  padres  de  Janet  son  el  Coronel  Hubert  C.  Howard  y  Sra. 
Wylene  Howard,  de  Fuerte  Amador. 
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El  abaco  se  asocia  generalmente  con 
el  Oriente.  En  realidad,  el  abaco,  en  una 
u  otra  forma  fue  empleado  en  toda  Eu- 
ropa y  Asia  hasta  (jue  la  gente  conoció  y 
aceptü  el  sistema  Hindú-Árabe  de  nue- 
\e  cifras  y  cero  y  sus  métodos  de  cóm- 
puto. El  abaco  fue  utilizado  por  última 
\ez  en  España  e  Italia  en  el  Siglo  X\', 
en  Francia  en  el  Siglo  X\'I  v  en  Ingla- 
terra y  en  Alemania  en  el  Siglo  XVII. 

El  cambio  no  sobrevino  rápidamente. 
Hubo  quienes  favorecían  el  uso  de  otro 
sistema  de  nimieraeión  y  el  uso  del 
abaco  para  el  cómputo.  A  éstos  se  les 
conocía  como  "abacistas".  Se  les  opo- 
nían los  (jue  abogaban  por  el  sistema 
hindú-árabe  con  sus  algoritmos,  o  pro- 
cedimientos, para  computar.  Se  les 
llamaba  los  "algoristas"  e  hicieron  cam- 
paña durante  500  años  para  lograr  la 
aceptación  general  de  sus  técnicas  de 
cómputo.  Para  el  año  1600  habían 
logrado  su  objetivo  y  habían  establecido 
las  técnicas  aritméticas  que  permanecen 
en  uso  general  en  la  actualidad. 

El  abaco  quedó  entonces  en  semi- 
retiro,  pero  este  antiguo  instrumento  ya 
ha  vuelto  a  las  aulas  de  hoy  día.  Los 
maestros  lo  consideran  una  verdadera 
ayuda  para  la  enseñanza  de  los  valores 
posicionales  o  relativos,  suma  y  resta. 

El  propósito  de  los  programas  con- 
temporáneos es  ayudar  a  los  niños  a 
desarrollar  una  actitud  seria  por  las 
matemáticas.  Tradicionalmente,  muchos 
estudiantes  no  gustan  de  las  matemá- 
ticas, pero  esto  va  cambiando  a  medida 
(jue  los  niños  aprenden  que  esta  asig- 
natura puede  ser  excitante  e  interesante. 
Se  les  da  oportunidad  de  ser  creativos 


y  de  desarrollar  soluciones  originales 
a  los  problemas.  Aprenden  que  pueden 
resolver  problemas  a  través  de  su 
propio  esfuerzo,  en  vez  de  depender 
de  rígidas  técnicas  o  reglas  aprendidas 
de  memoria. 

Se  ha  creado  más  matemática  nueva 
en  el  Siglo  XX  que  en  cualquier  otro 
período  de  la  historia.  Campos  de  la 
matemática,  que  anteriormente  eran  de 
dominio  exclusivo  de  unos  cuantos  ex- 
pertos hace  apenas  medio  siglo,  se 
enseñan  ya  en  las  escuelas  secundarias; 
algunos  ya  empiezan  a  conocerse  en  las 
aulas  primarias,  dando  así  la  oportuni- 
dad para  enseñar  la  matemática  contem- 
poránea en  las  clases  superiores,  cum- 
pliendo así  con  las  exigencias  de  la 
sociedad  moderna. 

Debido  a  (jue  existe  el  conocimiento 
que  en  la  sociedad  de  mañana  el  hombre 
habrá  de  competir  con  la  automatización 
además  de  sus  propios  semejantes,  los 
programas  escolares  de  hoy  día  tratan 
de  desarrollar  en  cada  estudiante,  hasta 
el  límite  de  sus  capacidades,  la  imagi- 
nación creativa  y  el  pensar  productivo. 

El  programa  moderno  de  matemáticas 
ayuda  a  los  alumnos  a  aprender  a  sumar, 
restar,  multiplicar  y  dividir  mediante 
el  estudio  de  los  números  y  las  relaciones 
que  existen  entre  ellos.  Descubrir  paflo- 
nes es  una  actividad  clave  de  todo 
moderno  programa  de  aritmética.  Una 
característica  del  sistema  decimal  de 
números,  que  el  alumno  debe  captar  es 
el  de  los  valores  posicionales  o  relativos, 
como  también  que  en  nuestro  sistema 
hindú-árabe  el  valor  de  un  símbolo  de- 


pende del  lugar  que  ocupa.  Aquí  es 
donde  juega  su  papel,  en  el  aula  moder- 
na, el  antiguo  abaco.  Hay  que  experi- 
mentar las  operaciones  de  suma,  resta, 
multiplicación  y  división  para  poder 
aprenderlas.  El  abaco  permite  a  los 
niños  desarrollar  y  ver  los  procedimien- 
tos por  sí  mismos. 

El  abaco  tiene  las  ventajas  de  ser  de 
construcción  fuerte,  portátil  y  fácil  de 
manejo,  pues  representa  una  simplifica- 
ción de  los  cuatro  procedimientos 
aritméticos. 

Una  ventaja  peculiar  del  abaco  es  que 
un  problema  de  suma  y  resta  se  trabaja 
de  izqinerda  a  derecha,  en  \ez  de  dere- 
cha a  izquierda  como  ocuiTe  en  la 
aritmética  escrita,  y  ello  armoniza  con 
la  forma  normal  de  leer  y  escribir  los 
números.  Una  desventaja  es  que  el  ins- 
trumento produce  un  resultado  final 
sin  consei-var  una  relación  de  los  pasos 
intermedios.  Si  se  comete  un  error,  todo 
el  cálculo  debe  hacerse  de  nuevo,  desde 
el  principio. 

Don  K.  Miskovsk\',  maestro  en  la 
Escuela  Primaria  de  Diablo,  ha  estado 
dando  a  sus  alumnos  de  Sexto  Grado 
algunos  datos  sobre  el  uso  del  abaco 
desde  que  regresó  del  sen'icio  militar  en 
Corea.  Es  usado  extensamente  allá  y 
Miskovskv  quedó  fascinado  con  su  uso. 

Sus  estudiantes  son  ahora  tan  ex{)er- 
tos  en  el  uso  de  la  máquina  de  sumar 
oriental  que  celebraron,  una  versión  re- 
ciente del  concurso  de  Tokio.  El  resul- 
tado fue  el  mismo  ahora  que  entonces: 
El  abaco  ganó. 
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TRANSITO  COMERCIAL  DEL  CANAL  SEGÚN  LA  NACIONALIDAD 
DE  LAS  EMBARCACIONES 


Primera  mitad  del  año  fiscal 

Nacionalidad 

1969 

1968 

1961-1965 

No.de 

Toneladas 

No.de 

Toneladas 

No.de 

Toneladas 

tránsitos 

de  carga 

tránsitos 

de  carga 

tránsitos 

de  carga 

Belga 

60 
719 

73,007 
6,001,715 

54 
738 

148,864 
5,950,994 

21 
632 

77,724 

4,124,334 

59 
68 

391,073 
503,756 

56 
51 

315,395 
386,850 

64 
41 

451,191 

301,600 

95 

238,500 

112 

214,570 

129 

209,189 

24 
209 

244,460 
1,184,859 

15 

238 

156,314 
1,236,995 

2 
154 

5,369 

Danesa 

725,383 

Ecuatoriana 

28 

34,251 

73 

70,676 

24 

27,366 

20 

126,433 

19 

107,141 

11 

41,202 

125 

535,235 

103 

528,534 

66 

364,357 

570 

2,264,784 

623 

2,508,724 

558 

1,687,827 

284 
119 

3,096,111 
75,433 

202 
99 

2,139,597 
60,694 

316 
105 

3,077,249 

80,942 

55 
127 
551 

396,184 

831,446 

4,622,648 

53 
121 
513 

241,166 

971,506 

3,835,187 

34 

97 

433 

128,409 

561,167 

2,542,668 

807 

12,126,913 

765 

9,825,326 

458 

4,416,239 

58 

196,778 

25 

45,887 

12 

29,179 

230 

1,165,276 

204 

900,514 

294 

1,346,865 

29 

56,461 

39 

62,413 

28 

41,772 

678 

7,106,639 

763 

8,177,184 

695 

5,078,587 

313 

1,347,241 

244 

1,321,944 

221 

959,816 

93 

413,628 

85 

427,079 

58 

296,697 

50 

22 

278,068 
183,792 

44 
13 

185,555 

45,775 

33 
4 

135,090 

Surcoreana 

24,027 

48 

327,519 

36 

265,124 

6 

48,219 

254 

1,698,578 

219 

1,367,393 

181 

1,026,269 

20 

13,191 

44 

57,346 

19 

42,611 

Estadounidense  - 

839 

4,386,105 

822 

4,343,733 

877 

5,259,746 

Otras 

154 

1,162,988 

133 
6,506 

1,037,823 
46,936,303 

58 
5,631 

307,060 

Total 

6,706 

51,083,072 

33,418,154 

EMBARCACIONES  DE  300  TONELADAS  NETAS  O  MAS 

(Años  Fiscales) 


Mes 


Julio 

Agosto 

Septiembre 

Octubre 

Noviembre 

Diciembre 

Enero 

Febrero 

Marzo 

Abrü 

Mayo 

Junio 

Totales  del 
año  fiscal- 


Travesías 


1969 


1,122 
1,109 
1,115 
1,138 
1,103 
1,119 


1968 


1,177 
1,117 
1,023 
1,048 
1,041 
1,100 
1,094 
1,055 
1,132 
1,132 
1,168 
1,112 


Promedio 
1961-65 


960 
949 
908 
946 
922 
946 
903 
868 
1,014 
966 
999 
954 


13,199  11,335 


Peajes  en  Bruto 
(En  miles  de  dólares) 


1969 


7,089 
7,362 
7,473 
7,471 
7,279 
7,571 


1968 


7,400 
6,751 
6,370 
6,754 
6,672 
7,133 
6,916 
6,686 
7,027 
7,300 
7,493 
7,405 


83,907 


Promedio 
1961-65 


4,929 
4,920 
4,697 
4,838 
4,748 
4,955 
4,635 
4,506 
5,325 
5,067 
5,232 
5,013 


58,865 


MOVIMIENTO  DEL  TRANSITO  SOBRE  PRINCIPALES 
RUTAS  COMERCIALES 

La  tabla  que  aparece  a  cootinuación  indica  el  desglose  del  número  de  travesías  de  grandes  embarca- 
ciones comerciales  {de  300  toneladas  netas  o  más)  entre  las  ocho  principales  rutas  comerciales: 


Primer  trimestre  del 

año  fiscal 

Rutas  Comerciales 

1969 

1968 

Promedio 

de  Tránsitos 

1961-65 

Entre  las  costas  de  los  EE.  UU. 

196 
765 
353 

1,655 
237 
474 
616 
198 

2,212 

201 
762 
299 

1,470 
222 
484 
680 
204 

2,184 

231 

1,208 

Costa  este  de  los  EE.  UU.  y  la  América  Central 

Costa  este  de  los  EE.  UU.  y  el  Lejano  Oriente 

Costa  este  de  los  EE.  UU./Canadá  y  Australasia 

241 

1,133 

171 

459 

592 

176 

Todas  las  otras  rutas 

1,420 

Total  de  tráfico 

6,706 

6,506 

5,631 

Interesan 

Embarques 

Terrestres 


NO  OBSTANTE  el  gran  debate  que  se 
libra  en  los  círculos  navieros  en  Estados 
Unidos  y  Canadá,  el  concepto  de  un 
puente  terrestre  para  el  movimiento  de 
carga  transportada  en  vagones  marinos, 
de  una  costa  a  la  otra,  nunca  constituirá 
competencia  seria  para  el  Canal  de 
Panamá,  en  opinión  de  los  expertos. 

La  idea  ha  despertado  considerable 
interés  localmente  desde  la  reciente  pu- 
blicación del  informe  preparado  por 
Litton  Systems,  Inc.,  según  el  cual  un 
arreglo  entre  los  ferrocairiles  y  los  ope- 
radores de  naves  podría  desviar  un  volu- 
men considerable  de  tráfico  por  el  Canal 
de  Panamá. 

Los  voceros  del  Canal  sostienen  que 
si  el  plan  tiene  éxito,  este  tendría  muy 
poco  efecto  sobre  el  tráfico  por  el  Canal, 
ya  que  este  depende  principalmente  de 
barcos  que  transportan  carga  a  granel  y 
que  no  pueden  ser  convertidos  para  el 
transporte  de  furgones.  Además,  con  el 
crecimiento  continuo  del  comercio  mun- 
dial, cualquier  cambio  en  el  transporte 
de  carga  debido  al  plan  del  puente 
terrestre,  sería  insignificante. 

El  concepto  de  un  puente  terrestre, 
para  el  movimiento  de  carga  en  furgo- 
nes por  tren  entre  los  puertos  de  la  costa 
este  y  oeste  en  Canadá  y  Estados  Uní- 
dos,  es  uno  de  los  resultados  del  creci- 
miento de  este  tipo  de  transporte,  el 
cual,  según  el  Journal  of  Commerce 
de  Nueva  York,  se  ha  apoderado  de  la 
"terraza  del  edificio  de  transporte"  en  los 
escasos  2  años  transcurridos,  desde  que 
fue  introducido  en  una  de  las  principales 
rutas  de  comercio  mundial. 

Los  operadores  del  servicio  de  furgo- 
nes todavía  confrontan  serios  problemas, 
pero  el  sistema  de  furgones,  como  con- 
cepto funcional,  parece  haber  demos- 
trado su  eficacia. 

El  informe  Litton  vaticina  que  para 
1973,  el  23  por  ciento  de  la  carga  total 
que  se  transporta  en  barcos  norteame- 
ricanos viajará  en  barcos  de  furgones, 
y  que  para  1983,  el  promedio  será 
41.5  por  ciento. 

El  futuro  del  sistema  de  fxu-gones 
para  el  transporte  de  carga,  igual  que 
el  del  tráfico  por  el  puente  terrestre  a 
través  de  Norteamérica,  dependerá  de 
cuánto  comercio  pueda  estimularse  me- 
diante el  movimiento  de  mercancías  en 
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fí>niia  más  fácil,  más  lápida,  \  posible- 
mente más  haiiita. 

Varios  t'enoeaiiiles,  inclusive  el  Fe- 
nocanil  Nacional  Canadiense,  el  Feíro- 
eanil  Pacifico  Canadiense  de  Montieal. 
el  Penn-Cenlial  y  el  Santa  Fi'  de  Esta- 
dos llnidos,  han  foimidado  propuestas 
sobre  el  mo\  imiento  de  carga  a  través 
de  Estados  Unidos  v  Canadá  mediante 
el  puente  terrestre,  pero  los  resultados 
permanecen  inciertos. 

Los  detalles  del  proyectado  tren  para 
el  puente  teirestre  entre  los  puertos  de 
California  v  Nueva  York  fueron  revela- 
dos poi-  Jolm  Reed,  Presidente  del  Fe- 
riocarril  Santa  Fe.  Contemplan  un  tren 
de  80  vagones,  capaz  de  transportar  160 
furgones  de  40  pies  ó  320  de  20  pies, 
entre  Nueva  York  v  los  puertos  de  Cali- 
fornia, en  un  itinerario  de  aproximada- 
mente 5  días  en  cada  dirección.  Reed 
declaró  que  podría  brindarse  servicio 
similar  entre  los  puertos  de  California 
V  de  Tejas. 

El  Santa  Fe  operaiía  el  tren  entre 
California  y  Chicago  y  el  Penn-Centra! 
entre  Chicago  v  Nueva  York. 

El  Ferrocarril  Nacional  Canadiense 
opina  que  una  tarifa  en  extremo  baja 
de  transporte  feíroviario  transcontinen- 
tal, para  píxler  estimula)-  el  tráfico  por  el 
puente  terrestre,  potlría  lograrse  usando 
trenes  para  fin-gones  exclusivamente. 

El  tráfico  necesario  para  justificar 
trenes  para  furgones  exclusivamente, 
sin  embargo,  tiene  qiie  ser  de  tal  volu- 
men que  justifique  el  uso  de  una  vía 
férrea.  Por  ejemplo,  siendo  el  tiempo 
para  el  recorrido  de  ida  y  vuelta  entre 
Halifax  y  Vaiicouver  de  aproximada- 
mente 2  semanas,  de  200  a  220  furgo- 
nes de  20  pies  cada  2  semanas  podrían 
iniciar  el  pioyeotado  puente  terrestie 
ahoia  mismo. 

Un  análisis  preliminar  realizado  por 
la  Comisión  Marítima  Federal  sí  demos- 
tró que  este  tipo  de  proyecto,  de  sei 
utilizado  entre  los  puertos  en  Estados 
Unidos,  para  el  comercio  con  Japón  des- 
de la  costa  oeste  a  los  consignatarios  en 
la  costa  este,  o  con  el  Reino  Unido  a 
través  de  la  costa  este  al  consignatario 
en  la  costa  occidental,  podría  resultar 
en  costos  terrestres  más  bajos. 

Dice  el  informe:  "La  economía  en  el 
tiempo  de  tránsito  en  estos  movimientos 
hacia  y  desde  las  costas  este  y  oeste,  en 
comparación  con  el  movimiento  vía  el 
Canal  de  Panamá,  es  significativa.  El 
mo\'imiento  por  el  puente  tenestre 
desde  la  costa  occidental  hasta  el  Reino 
Unido  toma  11  días.  Esto  representa 
una  economía  de  13  días  sobre  la  nita 
acuática  con  las  economías  adicionales 
resultantes  de  un  inventario  más  redu- 
cido y  cargos  de  almacenamiento  v  de 
Seguros  más  bajos". 


MOVIMIENTO  DE  PRINCIPALES  PRODUCTOS 
Del  Pacífico  al  Atlántico 
(Cifras  en  Toneladas  Largas) 


Producto 


Menas,  varias 

Tablas  y  tablones 

Planchas  de  hierro  y  acero, 

láminas  y  bobinas 

Azúcar    

Harina  de  pescado 

Metales,  varios 

Hierro  y  acero  manufacturados, 

misceláneos 

Productos  alimenticios  refrigerados 

(excepto  bananos) 

Pulpa  de  madera 

Bananos 

Madera  laminada  y  revestimentos 

Potasa    

Alimentos  enlatados  

Petróleo  y  derivados 

Alambre,  barras  y  varillas 

Demás  productos 


Total 17,997,313 


Primera  mitad  del  año  fiscal 


1969 


1,146,711 
,757,183 

,590,737 
,513,091 
941,870 
677,888 

599,006 

595,417 
588,836 
571,631 
471,100 
367,554 
350,309 
320,674 
292,302 
¡,213,004 


1968 


2,333,031 
674,707 

449,826 

1,508,080 

743,.348 

655,592 

1,027,070 

584,308 
445,236 
621,336 
270,950 
227,752 
400,763 
972,583 
72,579 
5,930,655 


Promedio 
1961-65 


16,917,816 


519,996 
N.A. 

N.A. 

1,235,175 

N.A. 

.566,481 

N.A. 

394,842 
249,504 

565,876 

N.A. 

17,035 

517,232 

1,024,-347 

N.A. 

9,792,781 


14,883,269 


Del  Atlántico  al  Pacífico 
(Cifras  en  Toneladas  Largas) 


Producto 


Petróleo  y  derivados 

Carbón  de  piedra  y  coque 

Fosfatos 

Metales  (chatarra) 

Maíz 

Frijoles  de  soya 

Sorgo 

Menas,  varias 

Metales  (hierro) 

Trigo 

Azúcar 

Papel  y  productos  de  papel- _ 

Productos  químicos,  varios 

Arroz 

Autos,  camiones  y  accesorios. 
Demás  productos 


TotaL 


Primera  mitad  del  año  fiscal 


1969 

1968 

Promedio 
1961-65 

7,652,739 

7,679,111 

5,484,146 

6,940,886 

5,594,979 

2,925,019 

2,649,308 

1,903,848 

1,046,645 

1,647,713 

1,970,588 

1,527,264 

1,515,820 

1,090,297 

636,706 

1,477,776 

1,221,905 

735,645 

1,113,801 

667,075 

N.A. 

949,468 

996,158 

147,988 

791,536 

1,572,123 

100,447 

745,964 

474,913 

335,771 

529,297 

529,853 

516,556 

445,800 

348,310 

225,987 

345,313 

451,217 

318,745 

303,246 

372,532 

56,257 

295,936 

239,492 

160,582 

5,680,156 

4,906,086 

4,317,127 

33,085,759 

30,018,487 

18,534,885 

TRÁNSITOS  COMERCIALES  Y  DEL  GOBIERNO 


Primera  mitad  del 

año  fiscal 

1969 

1968 

Promedio 

de 
Tránsitos 
1961-65 

Del  Atlán- 
tico al 
Pacífico 

Del  Pací- 
fico al 
Atlántico 

Total 

Total 

Total 

Naves  mercantes: 
De  alto  calado 

3,354 
140 

3,352 
125 

6,706 
265 

6,506 
286 

5,631 

Pequeñas  °_ 

286 

Total 

3,494 

3,477 

6,971 

6,792 

5,917 

Naves  del  Gobierno  E.stadounidense:  "" 

De  alto  bordo 

Pequeñas  ° _.    

404 
45 

305 
30 

709 

75 

7,755 

700 
66 

124 
82 

Total,  ambas  categorías 

3,943 

3,812 

7,558 

6,123 

"  Naves  de  menos  de  300  toneladas  netas  o  500  toneladas  de  desplazamiento. 

"*•  Naves  sobre  las  cuales  se  acreditan  peajes.  Antes  del  19  de  julio  de  1951  las  naves  del  Gobierno  de 
Estados  Unidos  transitaban  el  Canal  gratis. 
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DE  AGUATERO  A  REY 
DE  SUPERMERCADOS 


CUANDO  SE  menciona  el  nombre 
Tagarópulos  en  Panamá,  la  mayoría  de 
la  gente  inmediatamente  piensa  en 
supermercados.  La  razón  es  sencilla: 
Durante  57  años  ha  estado  asociado 
con  el  negocio  de  víveres. 

Hoy  día  las  empresas  Tagarópulos 
se  han  expandido  hasta  abarcar  otros 
campos,  pero  los  supermercados  siguen 
siendo  parte  substancial  de  su  negocio. 

El  hombre  que  hizo  del  nombre  Taga- 
rópulos una  palabra  familiar  en  las  dos 
ciudades  terminales  del  país— Don 
Antonio  Tagarópulos— todavía  se  man- 
tiene activo,  dirigiendo  a  los  76  años  las 
diversas  operaciones  de  la  organización 
de  negocios  que  creó  de  una  pequeña 
abarrotería  en  Colón. 

Siete  empresas  distintas,  con  un 
activo  de  $6.5  millones,  forman  la 
organización  Tagarópulos  hov  día.  Tres 
están  en  el  negocio  de  víveres.  Em- 
presa Tagarópulos,  S.A.,  Colón-Panamá, 
se  dedica  a  la  venta  al  por  mayor,  pro- 
veyendo a  la  cadena  de  10  supermerca- 
cados  en  Panamá  y  uno  en  Colón  de  La 
Economía,  S.A.,  e  Internacional  Taga- 
rópulos, S.A.,  en  la  Zona  Libre  de  Colón, 
que  es  la  compañía  que  se  dedica  a  abas- 
tecer a  los  barcos  que  cruzan  el  Canal 
de  Panamá.  Luego  están  Industrias 
Tagarópulos,  S.A.,  que  opera  una  planta 
en  Colón  para  la  fabricación  de  pro- 
ductos tales  como  esencia  de  vainilla, 
soluciones  para  limpiar  y  salsa  china; 
Inmobiliaria  Tagarópulos,  S.A.,  que 
maneja  propiedades;  Urbanización  Ta- 
garópolis,  S.A.,  que  está  desarrollando 
un  proyecto  de  viviendas  en  Sabanitas, 
cerca  de  Colón,  y  Fábrica  Panameña 
de  Productos  Sanitarios,  S.A.,  cuyo 
nombre  indica  su  actividad. 

Las  siete  empresas  emplean  un  totiil 
de  1.500  personas. 

Además  de  fundar  la  organización 
Tagarópulos,  don  Antonio  también  ha 
jugado  papel  principalísimo  en  el  desa- 
rrollo de  la  industria  de  gaseosas  en 
Panamá.  La  Compañía  Panamericana  de 
Orange  Crush,  S.A.,  embotella  Orange 
Crush,  Pepsi  Cola,  Oíd  Colony  v  Squirt 
en  su  moderna  planta  en  la  ciudad  de 
Panamá 

También  estuvo  entre  los  primeros 
en  concebir  una  zona  de  comercio  libre 
en  Colón  y  desde  19.38,  cuando  fue  pre- 
sidente de  la  Cámara  de  Comercio  de 
Colón,  fue  uno  de  los  más  entusiastas 


adalides  del  proyecto.  Hoy  día  la  Zona 
Libre  de  Colón  es  uno  de  los  pilares  de 
la  actividad  económica  en  el  país. 

Durante  algunos  años  operó  una  flota 
de  14  embarcaciones  de  cabotaje  que 
recogían  productos  nacionales  a  lo  largo 
de  la  Costa  Atlántica  para  la  exporta- 
ción. Había  tagua,  que  se  empleaba  en 
la  fabricación  de  botones,  carey,  y,  des- 
de luego,  guineos.  El  desanollo  de  los 
productos  sintéticos  acabó  con  la  expor- 
tación dfc  tagua  y  carey;  el  negocio  de 
guineos— que  llegó  a  alcanzar  un  volu- 
men de  150.000  racimos  por  semana- 
desapareció  con  el  tiempo  en  la  Costa 
Atlántica.  Mientras  funcionaron  sus  em- 
barcaciones, don  Antonio  fue  conocido 
como  "el  capitán  de  la  flota  mosquito" 
en  la  prensa  local. 

Aún  cuando  don  Antonio  ni  siquiera 
piensa  en  trasladarse  de  Colón,  el  centro 
de  operaciones  de  la  organización  Taga- 
rópulos inevitablemente  ha  pasado  a  la 
ciudad  de  Panamá.  El  año  pasado, 
Empresa  Tagarópulos,  S.A.,  Colón- 
Pannmá,  se  instaló  en  su  nueva  y  amplia 
sede  en  la  Locería,  frente  a  la  Cei-vece- 
ría  Nacional  y  a  un  costado  de  la  Carre- 
tera Transístmica.  Lo  que  más  impre- 
siona allí  es  un  cavernoso  depósito  que 
cubre  alrededor  de  9.000  metros  cua- 
drados. Incluye  cinco  cuartos  fríos  para 
productos  alimenticios  de  todas  clases, 
en  los  cuales  se  conservan  las  tempera- 
turas a  niveles  precisos.  El  depósito, 
que  ha  sido  alabado  por  visitantes  como 
uno  de  los  más  modernos  en  América 
Latina,  tiene  una  capacidad  de  .3.400 
toneladas  de  mercancías  al  mes. 

Todo  esto  tuvo  comienzos  muy 
modestos. 

En  cierto  modo,  las  empresas  Taga- 
rópulos deben  su  comienzo  al  Canal  de 
Panamá.  Porque  don  Antonio,  en  ese 
entonces  un  muchacho  de  15  años,  vino 
al  Istmo  porque  en  Grecia,  su  país  nati- 
vo, vio  pruebas  de  la  riqueza  que  abun- 
daba en  Panamá  durante  la  época  de  la 
construcción  del  Canal. 

Corría  el  año  1908.  Al  joven  Antonio 
y  dos  primos,  que  vivían  entonces  en 
Chalkis,  les  llamó  la  atención  el  que 
una  tía  siempre  tuviera  dinero  para 
comprarles  golosinas.  Sabían  que  su 
esposo  estaba  en  Panamá  y  sospechaban 
que  él  era  la  fuente  de  tanta  opulencia. 
Sus  sospechas  quedaron  confirmadas 
con  una  carta  que  lograron  sustraer  a 
su  tía. 


Don  Antonio  Tagarópulos 

De  allí  en  adelante  no  hubo  manera 
de  detemerhs  hasta  que  obtuvieron  el 
permiso  paternal— concedido  a  regaña- 
dientes—para  el  viaje  a  Panamá. 

Ese  año  los  tres  primos  desembarca- 
ron en  lo  que  habría  de  convertirse  en 
la  ciudad  de  Colón,  cada  cual  con  7 
napoleones— $35— en  el  bolsillo. 

El  joven  Antonio  se  empleó  con  la 
Comisión  del  Canal  como  aguatero- 
cargando  agua  para  los  obreros  que 
excavaban  el  Canal.  Su  paga;  21  cen- 
tavos por  hora. 

Sus  primos  abandonaron  el  Istmo, 
rumbo  a  Estados  Unidos,  a  los  pocos 
meses,  pero  el  joven  Antonio  no  des- 
mayó. Había  jurado  triunfal".  A  los 
9  meses  de  haber  llegado,  dejó  el 
trabajo  de  aguatero  y  se  empleó  en  una 
panadería  en  Colón  de  propiedad  de 
un  paisano.  Otros  9  meses  habrían 
de  transcurrir  antes  de  que  pudiera 
haber  ahorrado  $900— suma  suficiente 
para  abrir  su  propia  abarrotería. 

"Siempre  me  ha  gustado  la  comida" 
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Un  aspecto  del  enonne  depósito  de  Empresa  Tagarópidos,  S.A.,  Colón-Panamá,  a  un  costado  de  la  Carretera  Transístmica  frente  a  la 
Cervecería  Nacional  en  Panamá.  Tiene  alrededor  de  9.000  metros  cuadrados  de  superficie,  cinco  cuartos  refrigerados  y  una  capacidad  de 

3.400  toneladas  de  mercancías. 

dice  a  guisa  de  explicación  del  por  qué 
de  su  vocación  comercial. 

La  tienda  estaba  situada  en  lo  que 
es  el  actual  edificio  de  Correos  en  Colón, 
que  era  en  esa  época  el  mercado  público. 
Había  dos  empleados  además  de  don 
Antonio,  el  dueño. 

"El  negocio  era  tan  bueno",  y  don 
Antonio  rubrica  el  recuerdo  con  una 
carcajada,  "que  no  contábamos  la  plata- 
la  pesábamos". 

Pero  la  primera  de  tres  conflagracio- 
nes que  azotaron  Colón  lo  hizo  perder 
"hacha,  calabaza  y  miel",  en  191.5.  Sin 
embargo,  al  día  siguiente  al  del  incen- 
dio, Antonio  estaba  entie  las  ruinas  de 
su  establecimiento,  vendiendo  huevos 
duros  %•  sal  quemada  v  todo  lo  demás 
que  pudo  rescatar  de  su  inventario. 

Con  la  ayuda  de  comerciantes  ami- 
gos, abrió  otia  abarrotería,  más  grande 
V  mejor  surtida,  esta  vez  en  Calle  Se.xta. 

"Esta  era  mucho  mejor",  dice  con 
tono  de  añoranza.  "No  envolvíamos  las 
cosas  en  papel  de  periódico;  usába- 
mos papel  decente". 

Esa  abarrotería  también  fue  destruida 

por  un  incendio  unos  10  años  después. 

{Pasa  a  la  página  20) 


Don  Antonio  Tagarópulos,  al  centro,  fundador  de  las  empresas  Tagarópulos  en  Panamá, 

examina  los  planos  para  un  nuevo  supermercado  con  Alexander  Psychoyos,  a  la  derecha, 

presidente  de  Empresa  Tagarópulos,   S.A.,  Colón-Panamá,  y  Azaeí  Hernando,   secretario 

de  la  iunta  directiva,  en  las  oficinas  de  la  compañía  en  la  ciudad  de  Panamá. 
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Fe  en  Dios, 
Laboriosidad'^ 


(Viene  de  la  página  19) 
Pero  don  Antonio  se  las  arregló  parj 
comenzar  de  nuevo  y  va  para  1940, 
cuando  la  tercera  conflagración  arrasó 
con  gran  parte  de  la  ciudad,  tenía  una 
cadena  de  nueve  tiendas  en  Colón.  Para 
ese  entonces,  era  la  firma  Antonio  Taga- 
rópulos  y  Hnos.,  S.A.  de  la  cual  eran 
socios  sus  dos  hermanos  Atalacio  v  Teo- 
doro. El  fuego  de  1940  se  produjo 
precisamente  cuando  la  empresa  estaba 
en  proceso  de  reajustar  su  cobertura  de 
seguro,  de  manera  que  sus  pérdidas  no 
estaban  cubiertas.  Prácticamente  la 
cadena  entera  de  tiendas  desapareció 
en  humo.  Pasó  un  tiempo  antes  de  que 
la  organización  Tagarópulos  se  repu- 
siera de  tan  severo  golpe,  pero  se  recu- 
peró para  conx'ertirse  en  la  floreciente 


organización  comercial  que  es  hoy  día. 
Don  Antonio  fue  a  Grecia  y  trajo 
"sangre  nue\'a"— sus  tres  cuñados— p;ua 
reorganizar  la  empresa  que  quedó  con- 
vertida en  Tagarópulos,  S.A. 

A  medida  que  prosperaba  en  los 
negocios,  la  mano  de  don  Antonio  se 
tendió  para  los  menos  afoi-tunados. 
"Uno  está  obligado  a  ayudar  a  sus  seme- 
jantes", es  su  lacónico  comentario  res- 
¡>ecto  de  sus  actividades  filantrópicas. 
Se  sabe  que  es  uno  de  los  principales 
sostenedores  del  Asilo  Santa  Luisa  para 
ancianos  y  también  de  actividades  para 
los  niños  ciegos.  Sobre  este  aspecto  de 
sus  actividades  se  muestra  reseñado. 

No  obstante,  ha  recibido  reconoci- 
miento oficial,  tanto  de  su  país  natal 
como  de  su  lar  adoptivo,  por  sus  logros 
y  contribuciones.  Entre  otra.s,  posee  la 
condecoración  de  la  Orden  de  Vasco 
Núñez  de  Balboa,  de  Panamá;  la  Orden 
del  Rey  Pablo  de  Grecia,  cjuc  le  fue 
impuesta  por  el  propio  soberano,  v 
la  de  Prelado  Cristiano  de  la  Arqui- 
diócesis  Griega  Ortodoxa  de  Norte  y 
Sur  América. 


Seis  veces  abuelo  a  los  76  años,  don 
Antonio  sigue  dedicado  a  los  negocios. 
\'a  todas  las  mañanas  a  su  oficina  en 
Colón  y  periódicamente  \iaja  a  la  ciu 
dad  de  Panamá  para  mantenerse  al 
tanto  de  las  operaciones  de  las  empre- 
sas Tagarópulos  en  la  capital.  Siempre 
que  puede  hacerlo,  pasa  las  tardes  en 
su  finca  cerca  de  Colón  donde  cría 
ganado  de  ceba  y  de  leche. 

En  dos  ocasiones  desde  1903  ha 
\uelto  al  suelo  que  lo  vio  nacer.  En  su 
segimda  visita,  descubrió  que  había  una 
cuenta  de  abonos  en  su  nombre  en  un 
banco  griego.  Había  sido  abierta  ix>r 
su  padre  con  un  regalo  de  $2.5.000  que 
don  Antonio  le  había  enviado  hacía  30 
años.  La  cuenta  había  crecido  a  S35.000 
con  los  intereses  acumulados. 

Sesenta  años  después  de  su  llegadv. 
a  Panamá,  don  Antonio  se  rige  firme- 
mente por  el  credo  que  lo  alaitó  hasta 
sobreponerse  al  infortunio  \  que  lo  ha 
convertido  en  capitán  de  la  industria  en 
Panamá— "ambición,  fé  en  Dios  y  amoi 
al  trabajo". 


Las  empresas  Tagarópulos  emplean  1.500  personas  en  Panamá  y  Colón.  Este  es  parte  del  personal  de  oficina  de  la  sede  de  la  organización 
en  la  capital.  El  fundador,  Antonio  Tagarópulos,  de  pie,  a  la  derecha,  quien  reside  en  Colón  donde  se  inició  en  el  negocio  de  víveres, 

periódicamente  visita  las  oficinas  en  la  ciudad  de  Panamá. 
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NAVEGACIÓN 


Super  Tanquero 

OTRO  BUQUE  monstruo  que  no  podrá 
usar  ni  el  Canal  de  Panamá  ni  el  de 
Suez  fue  terminado  recientemente  en 
Japón  y  bautizado  por  la  Gulf  Oil  Corp. 
con  el  nombre  de  Unlverse  Ireland.  El 
barco  de  312.000  toneladas,  será  el  pri- 
mero de  seis  que  transportará  aceite 
crudo  desde  Kuwait,  el  pequeño  país 
del  Medio  Este  con  las  grandes  reservas 
de  petróleo,  a  las  nuevas  refinerías  en 
Irlanda  y  Oldnawa. 

El  Universe  Ireland  tiene  1.135  pies 
de  largo  y  174  de  manga.  Tiene  la 
altura  de  un  edificio  de  10  pisos  y  en 
cada  viaje  cai-gará  2.3  millones  de  ba- 
rriles de  aceite.  La  Gulf  fletará  el  enor- 
me barco,  a  largo  plazo,  de  la  Bantry 
Transportation  Co.,  subsidiaria  en  Ber- 
muda  de  la  National  Bulk  Carriers  Inc., 
empresa  norteamericana. 

El  "Caronia"  en  Nuevo 
Servicio 

EL  CARONIA,  barco  de  lujo  de  otrora 
de  la  Línea  Cunard  y  que  fue  vendido 
recientemente  a  una  empresa  griega 
bajo  la  gerencia  de  A.  Constantinides, 
ha  sido  acondicionado  para  viajes 
en  e  1  Caribe.  Comenzó  su  nuevo 
servicio  en  diciembre,  zarpando  en  iti- 
nerario regular  de  Nueva  York  para  el 
Caribe  en  travesías  de  placer  a  todo 
lujo.  La  tripulación  es  italiana  y  griega 
y  el  comandante  es  un  exalmirante 
inglés. 


Conversión  de  Barcos 
Suecos 

PARA  MAYO  de  1969,  todos  los  cinco 
barcos  de  la  Línea  Johnson,  de  Suecia 
de  la  clase  del  Río  de  Janeiro  que  cru- 
zan el  Canal  de  Panamá  a  un  promedio 
de  una  vez  por  mes,  habrán  sido  alar- 
gados especialmente  para  el  transporte 
de  vagones  marinos. 

Cada  uno  de  los  barcos,  de  490  pies 
de  largo,  será  cortado  por  el  medio  para 

TRAFICO  POR  EL  CANAL 

DE  PANAMÁ 

estadísticas  para  la  primera 

mitad  del  año  fiscal  1969 

1969        i  968 

Comerciales 6,706  6,506 

Del  Gobierno 

Estadounidense 709  700 

Gratis 33  55 

Total 7,448    7,261 

PEAJES  • 

Comerciales $44,262,476  $41,098,630 


Del  Gobierno 

Estadounidense     4,471,272 


4,339.125 


Total- 


.$48,733,748  $45,437,755 
CARGA»  •• 

Comerciales 51 ,083,072     46,936,303 

Del  Gobierno 

Estadounidense-   4,167,389       4,133,583 
Gratis 57,360  274,526 


Total 55,307,821     51,344,412 


(PROMEDIO     1951-1955) 


**  Incluye  los  peajes  de  todas  las  naves,  pequeñas 
y  de  alto  bordo. 

*  **  Las  cifras  de  carga  representan  toneladas 
largas  en  todas  las  naves,  pequeñas  y  de  alto  bordo. 
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permitir  la  inserción  de  una  sección  de 
79  pies.  La  nueva  sección  central,  pre- 
fabricada en  el  astillero  antes  de  la 
llegada  de  cada  barco,  estará  equipada 
para  llevar  90  vagones  marinos  de  20 
pies.  También  se  les  instalará  una  grúa 
de  puente  Asea  de  alta  velocidad,  con 
capacidad  de  25  toneladas. 

La  capacidad  de  peso  muerto  de  cada 
barco  será  aumentada  de  8.900  tonela- 
das a  12.000  toneladas,  y  la  capacidad 
cúbica  de  496.000  a  650.000  pies  cú- 
bicos. Todos  conservarán  su  velocidad 
actual  de  193á  nudos  después  de  la 
conversión. 

La  primera  conversión  comenzó  en 
agosto  y  cada  trabajo  demorará  alre- 
dedor de  30  días.  Los  barcos  son  el 
vapor  Montevideo  y  las  motonaves  Bra- 
silia, Bahía  Blanca,  Rosario  y  Santos. 

Nuevos  Barcos  de  Carga 
de  la  Línea  Lykes 

LA  compañía  de  Vapores  Lykes 
Bros,  de  Nueva  Orleans,  ha  contratado 
la  construcción  de  tres  de  los  buques  de 
carga  más  grandes  del  mundo,  de  dise- 
ño revolucionario.  Serán  construidos  en 
el  astillero  de  General  Dynamics  Corp. 
en  Quincy,  Massachusctts,  a  un  costo 
de  $32.617.333  cada  uno.  Los  barcos 
deberán  entrar  en  servicio  en  1971. 

Según  el  anuncio  publicado  en  Ship- 
ping  Digest,  cada  barco  tendrá  875  pies 
de  largo  y  106  pies  de  manga,  lo  que 
los  hará  los  barcos  de  carga  común  más 
grandes  jamás  construidos  en  el  mundo. 
Podrán  cruzar  el  Canal  de  Panamá. 

No  sólo  serán  grandes  y  poderosos 
estos  barcos,  sino  que  representarán  un 
nuevo  concepto  en  el  transporte  de 
carga  por  mar.  También  suministrarán 
vital  potencia  auxiliar  a  la  Marina  de 
Estados  Unidos  como  barcos  de  asalto, 
capaces  de  transportar  y  lanzar  heli- 
cópteros y  de  llevar  embarcaciones  de 
desembarco  y  vehículos. 

Los  barcos  podrán  llevar  38  barcazas 
con  17.500  toneladas  de  carga.  El  espa- 
cio para  carga  también  podrá  ser  usado 
para  transportar  más  de  1.600  vagones 
marinos  de  tamño  corriente,  equivalente 
a  1.500.000  pies  cúbicos  de  carga.  Los 
barcos  podrán  manejar  vehículos  de  em- 
barque y  desembarco  y  cargas  unitarias 
con  igual  facilidad.  Además,  podrán 
Uevar  15.000  toneladas  de  carga  líquida 
en  tanques  profundos. 
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El  cuerno  de  alce  en  primer  plano,  el  coral  redondo  a  la  derecha,  abanicos  de  mar  y  un 
grupo  de  cuernos  de  ciervo  forman  este  jardín  submarino. 

El  Coral  es  Joya  del  Mar 


(Viene  de  la  página  5) 
cifes  está  inhibido  por  el  fenómeno  del 
afloramiento  anual  en  la  bahía  que  trae 
el  agua  fría  a  la  supei-ficie,  y  a  la  gran 
diferencia  entre  las  mareas. 

Los  tipos  solitarios  de  coral,  que 
resisten  el  agua  fría  mucho  más,  abun- 
dan en  el  Pacífico.  El  geólogo  buzo 
Robert  Stewart  ha  encontrado  por  lo 
menos  cinco  tipos  de  estos  corales  soli- 
tarios aferrados  a  las  compuertas  en 
las  Esclusas  de  Mirafiores.  Stewart  ha 
clasificado  más  de  40  especies  de  coral 
del  Atlántico— muchas  de  las  cuales  no 
están  descritas  en  la  literatura  científica 
—y  unas  20  del  Pacífico.  Entre  sus 
favoritos  figura  un  hernioso  coral  car- 
mesí oscuro  que  se  encuentra  única- 
mente en  las  entradas  de  cuevas  o 
lugares  parecidos.  Stewart  ha  donado 
una  gran  colección  de  coral  al  Museo  del 
Colegio  de  La  Salle  en  Panamá. 

Los  corales  petrificados,  tan  codicia- 
dos por  los  aficionados  al  arte  de  pulir 
piedras,  se  encuentran  en  lugares  tales 
como  el  Río  Gatuncillo,  el  Lago  Mad- 
den,  la  playa  de  Farfán,  Monte  Lirio, 
Nuevo  San  Juan  (cerca  de  Cemento 
Panamá)  y  los  depósitos  de  desperdi- 
cios de  dragado  cerca  del  Canal. 

Los  c-orales  han  existido  en  esta 
región  por  50  ó  60  millones  de  años. 
El  puente  natinal  en  el  Río  Puente,  uno 
de  los  afluentes  del  Lago  Madden,  está 


formado  por  un  arrecife  de  coral  del 
Eoceno  de  hace  apro.ximadameiite  45 
millones  de  años.  Arrecifes  adicionales 
se  formaron  a  principios  del  Mioceno 
(aproximadamente  25  millones  de  años) 
a  lo  largo  de  las  riberas  del  actual  Canal 
y  pueden  verse  en  los  costados  de  los 
nuevos  cortes  en  Cerro  Las  Cascadas, 
donde  se  lleva  a  cabo  el  actual  proyecto 
de  ensanche  del  Corte. 

Las  distintas  especies  de  coral  se 
adaptan  a  distintas  secciones  del  arre- 
cife v  el  conglomerado  de  las  muchas 
\'ariedades  crea  im  paisaje  marino  de 
belleza  espectacular.  La  combinación 
de  corales  suaves  \'  duros  \  su  capricho- 
sa colocación,  más  la  hierba  marina,  la 
arena  y  la  roca,  producen  una  multitud 
de  escondrijos,  grietas,  brechas,  huecos 
y  rinc-ones  cjue  son  refugio  de  miles  de 
pececillos  de  vi\os  colores  y  de  peces 
no  tan  chicos— como  los  pargos  rojos, 
los  meros  y  atunes.  Los  buzos  nunca 
dejan  de  encontrar  una  anguila  moteada 
de  feroz  aspecto,  escondida  entre  las 
rocas.  Tortugas,  camarones,  caracoles, 
cangrejos  y  cientos  de  organismos  mari- 
nos, en  rojo,  anaranjado,  morado  v 
\erde— en  todos  los  matices— habitan  la 
comiuiidad  de  coral  en  el  mar  turcjuesa. 
Los  tiburones  v  las  barracudas  pa.san 
de  largo  a  \eces  en  busca  de  una  presa. 
La  sola  posibilidad  de  su  presencia  en 
los  alrededores  del  anecifc  de  coral  es 
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D€L  ROTC 

{Viene  de  la  página  8) 
Theodore  Roosevclt  (Rough  Riders). 
Hizo  su  primera  presentación  en  públi- 
co en  el  desfile  de  brigada  (jue  honró  al 
General  Robert  W.  Porter,  [r.,  Coman- 
dante jefe  del  Comando  Sur  de  EE.  UU., 
el  1.3  de  diciembre  de  1968.  Si  la  tropa 
llega  a  ser  permanente,  presentará  de- 
mostraciones ecuestres  en  los  desfiles  de 
los  cadetes. 

Los  cadetes  del  ROTC  también  parti- 
cipan en  funciones  de  la  comunidad, 
actuando  como  acomodadores  o  escoltas 
en  recepciones  oficiales,  en  espectáculos 
deportivos  y  participando  en  ceremonias 
tales  como  las  del  Día  de  Difuntos  v  Día 
de  los  N'eteranos.  . 

"Lo  que  hace  mi  tarea  fácil",  dice  el  I 

.\la\'or  Fisher,  veterano  de  dos  destinos  ' 

a  Vietnam,  "es  el  gran  entusiasmo  de 
los  propios  estudiantes.  Su  actitud  \'  su 
actuación,  son  la  razón  primordial  del 
gran  éxito  alcanzado  por  el  programa 
del  ROTC  aquí". 

Por  lo  pronto,  los  cadetes  de  amlx)s 
batallones  tienen  los  ojos  puestos  en 
el  17  de  abril.  Esa  es  la  fecha  para  la 
inspección  de  1969  que  determinará  si 
añadirán  otra  designación  de  Unidad 
de  Honor  a  su  va  distinguida  hoja 

razón  suficiente  para  que  el  buzo  man- 
tenga su  vista  alerta  en  el  bote  en  la 
superfcie. 

Los  corales  en  arrecifes  tan  filosos 
como  un  cuchillo,  están  firmemente 
aferrados  v  los  coleccionistas  tienen  que 
emplear  una  herramienta  fuerte  para 
zafarlos  o  desprenderlos.  Algunos  co- 
leccionistas, como  la  Sra.  de  Harrison, 
encuentran  que  el  machete  es  ideal  para 
este  trabajo. 

Mientras  se  encuentran  en  el  agua,  los 
corales  son  de  color  grisáceo,  pardo, 
verde  o  amarillento  v  tienen  lui  olor 
bastante  desagradable.  Los  pólipos 
mueren  poco  después  de  que  el  coral 
se  saca  del  agua.  Se  necesita  1  mes  de 
buen  sol  para  tjue  se  extinga  el  mal 
olor,  después  de  im  lavado  en  agua 
fiesca  y  limpia.  Algunos  coleccionistas 
]iiefieren  mantener  primero  los  corales 
en  una  solución  de  laxado  comercial 
ñor  24  horas. 

\o  importa  el  método,  el  resultado 
es  mi  coral  blanco  de  exquisita  forma  y 
delicada  belleza. 
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HISTORIA  DEL  CANAL 


J4ace  50  cAñoA 

THEODOHE  KOOSlíX'liLT,  en  cuya 
administración  presidencial  comenzaron 
los  Estados  Unidos  el  trabajo  en  el  Canal 
de  Panamá,  falleció  en  su  residencia  en 
Ovster  Bav,  Long  Island,  hace  50  años 
en  enero  de  1919.  Los  empleados  del 
Canal  de  Panamá  enviaron  a  la  familia 
sus  condolencias.  Se  celebraron  sei-vicios 
conmemorativos  en  ambos  lados  del 
Istmo  con  la  asistencia  del  Gobernador 
Interino  W.  J.  Douglas,  Frank  Feuille, 
Abogado  Especial  del  Canal  de  Panamá, 
V  William  J.  Price,  Ministro  de  Estados 
Unidos  en  Panamá. 

Al  finalizar  la  I  Guerra  Mundial  hace 
50  años,  se  publicó  en  el  Panamá  Canal 
Record  el  texto  completo  del  informe 
del  Gobernador  Chester  Harding  al  Se- 
cretario de  Guerra  sobre  el  papel  jugado 
por  el  Canal  de  Panamá  en  el  conflicto 
El  Gobernador  informó  que  el  Canal 
fue  operado  v  mantenido  durante  el 
período  de  la  guerra  sin  accidentes  o 
demora  para  las  naves  que  lo  usaron; 
que  no  hubo  daños  o  destrucción,  \ 
que  no  hubo  ni  huelgas  ni  problemas 
laborales  significativos. 

J4ace  25  c4noó 

LA  INSCRIPCIÓN  en  la  Zona  del 
Canal  v  en  Panamá  de  ciudadanos 
estadounidenses  entre  18  v  44  años  de 
edad  para  el  servicio  militar  obligatorio 
(juedó  terminida.  Según  el  informe  del 
Secretario  Ejecutivo,  el  número  de  ins- 
critos en  la  Zona  del  Canal,  al  I"  de 
diciembre  de  1943,  ascendía  a  2.744. 

Los  dueños  de  vehículos  en  la  Zona 
del  Canal  se  enfrentaban  a  días  negros 
hace  25  años  a  menos  que  pudieran 
reencauchar  las  llantas  de  sus  carros,  va 
que  las  probabilidades  de  conseguir 
llantas  nuevas  eran  muy  remotas,  de- 
claró E.  C.  Lombard,  a  la  sazón  presi- 
dente de  la  junta  de  Racionamiento  de 
la  Zona  del  Canal.  La  cuota  de  llantas 
nuevas  fijada  para  la  Zona  del  Canal 
fue  reducida  en  dos  tercios. 

Las  victorias  aliadas  y  los  cambios 
en  los  frentes  de  la  II  Guerra  Mundial 
se  hicieron  sentir  en  el  Istmo.  El  Canal— 
el  eslabón  más  importante  de  las  co- 
municaciones de  los  Estados  Unidos— 
gradualmente  pasó  a  un  plano  secun- 
dario en  el  cuadro  general  de  la  gueira. 
En  diciembre  de  1941  la  situación 
istmeña  habia  sido  calificada  de  preca- 
ria. Durante  los  primeros  días,  nadie 
sabía    si    \endría    un    ataque   contra    el 


Canal  a  raí/,  de  la  incursión  contra  Pcail 
Harbor.  A  fines  de  194.3,  las  .sirenas  no 
habían  sonado  en  la  Zona  en  todo  el 
año,  anuíjue  sí  hubo  una  orden  de 
rsl.ido  de  alerta  en  serio  el  29  de  octu- 
bre después  de  recibirse  infoiTnes  de 
]i()s¡blcs  dificultades  a  lo  largo  de  la 
co.sta  de  Centro  América.  Sólo  una 
amenaza  surgió  contra  la  seguridad  del 
Canal  como  línea  de  comunieaci(')n 
Esta  fue  el  aimiento  de  actividad  de  los 
subniiuinos   enemigos   en   el   Caribe. 

J4ace  10  c4ñoá 

EL  TRABA|0  de  excavación  más 
grande  en  la  Zona  del  Canal  desde  la 
apertura  del  Canal  estaba  listo  para  ser 
iniciado  hace  10  años  en  enero.  Era  el 
ensanche  del  cauce  en  las  Rectas  de 
Paraíso  v  Cucaracha,  en  el  Corte  Gail- 
lard,  de  300  a  .500  pies.  Fue  uno  de  los 
pioxectos  principales  del  Plan  de  Me- 
joras a  Corto  Plazo  que  había  sido 
aprobado  el  año  anterior  por  la  junta 
Directiva. 

.\  mediados  de  diciembre  de  195S  se 
solicitaron  propuestas  para  reconstruir 
tres  antiguas  barracas  de  la  Marina  y 
convertirlas  en  una  moderna  escuela  de 
|)rimera.  La  escuela  se  convirtió  en  la 
nue\a  Escuela  Secundaria  de  Cristóbal. 

La  principa]  fase  del  proyecto  para 
poner  todo  el  equipo  sensitix'o  a  fre- 
cuencia en  la  Zona  del  Canal  a  corriente 
de  60  ciclos  comenzó  en  diciembre  de 
1958.  Era  la  conversión  de  la  maf[uina- 
ria  de  las  esclusas  del  Canal.  El  trabajo 
fue  realizado  por  Consolidated  Interna- 
tional Electric  Co.  de  Nue\a  York  a  un 
costo  de  $2  millones. 

La  construcción  de  la  vía  de  media 
milla  de  largo  para  unir  el  puente  de 
alto  nivel  sobre  el  Canal  con  la  Carre- 
tera Thatcher,  comenzó  durante  los 
meses  de  verano  hace  10  años.  La  ini- 
ciación oficial  de  la  constiticeión  del 
puente  tuvo  lugar  a  fines  de  diciembre 
cuando  el  entonces  Presidente  Ernesto 
de  la  Guardia,  jr.,  v  el  entonces  Gober- 
nador Potter  sacaron  la  primera  palada 
de  tierra  para  la  rampa  occidental.  Asis- 
tieron los  miembros  del  Gabinete  del 
Presidente  y  otros  distinguidos  invitados 
de  Panamá  v  la  Zona  del  Canal. 

-Mace  1  c4ho 

L.\  LIMPIEZA  V  reacondicionamiento 
de  las  Esclusas  de  Gatún,  pasó  a  la 
segunda  fase  a  fines  de  febrero,  siendo 


¡nundada  la  \  ia  orienta'  para  permitii 
la  entrada  de  la  grúa  flotante  llórenles 
a  reernpla/ar  las  compui'rtas  números  1.3 
\  I  I  en  las  (|nc  el  r<'aeondicionamiento 
había  sido  l(  iininado.  Las  compuertas 
5  y  6  fueron  remo\idis  la  semana 
siguiente  y  colocadas  en  blíKjues  de 
(|uilla  dentro  de  las  cámaras  para  sn 
lim[)ieza  y  reacondicioiíamiento. 

El  Cana!  de  Panamá  pidió  a  los  resi- 
dentes reducir  el  uso  de  electricidad. 

Nuevas  estampillas  aéreas  de  10  y 
25  centavos  y  de  correo  ordinario  de  fi 
centavos,  fueron  puestas  a  la  Miita  en 
la  Oficina  de  Correos. 
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